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CLEVELANDSKE VESTI 
CLEVELAND, O., 10. DECEMBRA (DECEMBER), 1929 

—Na zadnji glavni letni seji 
društva sv. Vida št. 25 KSKJ so 
bili izvoljeni sledeči uradniki 
za prihodnje leto: Predsednik 
Anton Skul, podpredsednik An-
ton Strniša, tajnik Anthony J. 
Fortuna, blagajnik Ignac Ste-
pic, zapisnikar Jos. Zakrajšek. 
vratar Jakob Korenčan. Nad-
zorniki: Jos. Grm, Leo Kush-
lan, Wm. Vidmar. Bolniški 
obiskovalec Jos. Ogrin, zasta-
vonoša John Modic in Anton 
Frankovič. Zdravniki: dr. J. 
M. Seliškar. dr. M. Oman in dr 
L. Perme. Duhovni vodja Rev 
B. J. Ponikvar. 

Zaeno je bil izvoljen posebni 
kampanjski odbor za pridobi-
vanje novih članov obeh oddel-
kov. Mnogo uspeha novoizvo-
ljenemu odboru. Cenjena dru-
štva v Clevelandu naj izvolijo 
vpoštevati to prednaznanilo, da 
bo društvo sv. Vida št. 25 prire-
dilo dne 13. julija svoj redni 
letni piknik na Spelkotovi 
farmi. 

—Pri največjem društvu na-
še K. S. K. Jednote, društvu sv. 
Magdalene št. 162, so bile na 
zadnji letni seji soglasno izvo-
ljene vse doagdanje uradnice 
tudi za bodoče leto. T<5 je'zna-
menje, da delujejo pošteno in 
agilno in so jim članice vsled 
tega izkazale popolno zaupni-
co. čestitamo! 

—Člani društva sv. Cirila in 
Metoda št. 191 v Novi Ljubljani 
so vabljeni, da se za gotovo 
udeležijo glavne letne seje v 
sredo, dne 11. decembra. Seja 
bo zelo važna. Neudeležba bo 
kaznovana s 50c globe. Pridite 
torej vsi! 

—Smrtna kosa: Nagloma je 
umrl Franc Pevec, star 40 let. 
Tu je bival skozi zadnjih 22 
let. Doma je bil iz Lužarjevega 
Kala pri Zatični. Tu zapušča 
soprogo in pet otrok. Bil je član 
društva sv. Lovrenca št. 63 

VAŽEN OBISK 
Italijanska kraljeva dvojica 

obiskala papeža 
Rim, 5. decembra. — Danes 

je sprejel papež v avdijenci 
prvič v zgodovini italijanskega 
kralja in kraljico. Avdijenca 
3e je vršila ob 11. uri dopoldne, 
ter je trajala pol ure. 

Kmalu zatem je papežev dr-
žavni tajnik, kardinal Gaspari, 
oficijelno obiskal kralja v Quir-
inal palači kjer je bil sprejet 
z vsemi častmi. 

Kralj je v svo;°m imenu ter 
v imenu Italije čestital papežu 
povodom dosege in odobritve 
znanega lateranskega paxta, ki 
po preteku 59 let daje sv. očetu 
zopet suvereniteto kot poglavar 
Vatikanske države. 

Italijanskega vladarja jespre-
jel v Vatikanu Msgr. Nardone, 
ki je spoštljivo pozdravil kra-
lja in zaeno poljubil roko kra-
ljici. Zatem sta bila visoka go-
sta odvedena v prestolno dvo-
rano papeža. Sv. oče jima je v 
spremstvu šel uljudno naproti, 
ter stegnil kralju svojo desnico 
v pozdrav. Kralj je nato pre-
denj pokleknil ter poljubil pr-
stan s v. Petra na papeževi roki. 

Sv. oče je izrekel svojo zado-
voljnost povodom-zaroke itali-
janskega prestolonaslednika z 
belgijsko princeso. Pred odho-
dom je papež podaril kralju 
nekaj krasno izdelanih vati-
kanskih zgodovinskih kolanj, 
kraljici je pa dal dragoceno, v 
mozaiku izdelano podobo Ma-
rije, slovečega slikarja Rafa-
ela. 

Italijanski kralj je izročil 
papežu v dar dragocen naprsni 
križ vdelan z dijamanti in zla-
to razpelo, katero so imeli več 
let v savojski družini. 

KONEC KONFERENCE 
Washington, D. C.—Predsed-

nik Hoover je v pondeljek 25. 
novembra zaključil svoje konfe-
rence za preprečenje ekonomske 
krize vsled poloma na borzah. 
Zadnji, s katerimi je konferiral, 
so bili voditelji farinarskih or-
ganizacij, ki so mu obljubili, da' 
bodo podpirali državne in okraj-
ne gradbene projekte, obenem 
pa so apelirali na Hooverja, naj 
pritisne na bankirje, da zniža-
jo obrestno mero v farmskih 
sekcijah in s tem dvigne kupo-
valno moč farmarjev. 

Hoover je kasneje dejal, da v 
nekaj dneh obnovi sestanke. 
Konfreiral bo z voditelji trgov-
skih zbornic in magnati javnih 
naprav. Medtem je dobil zago-
tovila od 22 governerjev, da 
bodo razne države razvila javna 
dela, tako da fco vso zimo do-
volj dela. Illinoiski governer 
Emmerson je brzojavil, da je v 
Illinoisu na razpolago 60 mili-
jonov dolarjev za razne kon-
strukcije, med temi 39 milijo-
nov dolarjev za gradnjo avto 
mobilskih cest. 

Iz 'urada glav. predTl VAŽNO GLASOVANJE RAZNE KRATKE VESTL 

lahko dobite ta koledar, boste 
zvedeli, ako preberete tozadev-
ni oglas v današnji številki. 

—Rojaki in rojakinje! Ne 
pozabite, da se vrši v sredo ve-

KSKJ iz Newburga. — V če- čer, dne 11. decembra, ob 7:30 
trtek popoldne je umrla v Not- v dvorani nove šole sv. Vida 
tingham bolnici Jennie Požun, "card party" in tombola, čisti r 
stara 35 let, stanujoča na 19010 prebitek te prireditve je name 
Shawnee Ave. Tu zapušča so- njen za božičnico revnim otro-
proga, tri sine in eno hčer, na- ; kom fare sv. Vida. Vstopnina 
dalje mater, sestro in tri brate., je samo 50c in prosta okrepčila. 
Rojena je bila v Nadlesku pri Za igralce, oziroma vdeležence, 
Ložu. Stanovala je tu 17 let. — bodo lepi dobitki na razpolago. 
Zadnjo sredo je umrl v bolniš- Pridite polnoštevilno in poma-
nici sv. Luke mlajši sinček zna-; gajte dobri stvari! 
ne družine Mr. in-Mrs. Frank, —Koncert opernega pevca S. 
Mervar, 17 mesecev stari John- Banovca zadnjo sredo je izpa-
nie, ki je bolehal več mesecev, del sijajno. Vršil se je v S. N. 
— Umrl je rojak Anton Hlap- Domu ob veliki udeležbi prija-
še, ki je imel dolgo in mučno teljev slovenske pesmi. Mr. Ba-
bolezen. Umrl je v mestni bol- novec je nastopil kot pravi 
niči. Tu zapušča žalujočo so- umetnik in mojster, zato je žel 
progo Karolino in dve sestri, mnogo aplavza. Dosti točk je 

moral ponoviti. V priznanje je Mary Rosi in Frances Zupan-
čič, v starem kraju pa eno se-
stro. Doma je bil iz Loža. Star 
je bil 41 let. Naj v miru počiva-
jo. Naše sožalje prizadetim. 

—Na zvezni sodniji so prete-
kli petek dobili štirje Slovenci 
državljanske pravice. Vsi so iz 
Primorskega, in sicer: Mike 
Trebeč, Andy Poklar, Andrew 
Božič in Viktor Semenich. Zad-
njič 613, danes štirje, skupaj 
617 novih naših državljanov v 
letošnjem letu. Vsem novim 
državljanom iskrene čestitke! 

—Znana tvrdka s pohištvom 
Grdina & Sons nam je pravkar 
poslala par vzorcev svojih le-
tošnjih koledarjev, ki so izvan-
redno lepi in priročni. Kako 

prejel dva lepa šopka svežih 
rož. Splošna sodba rojakov v 
naši naselbini je, da naj bi Mr. 
Banovec tukaj še enkrat nasto-
pil. 

—Opozarjamo na današnji 
oglas tvrdke Benno B. Leustig; 
posebno važen za žene in de-
kleta, ki si nameravajo kaj no-
ve obleke kupiti za letošnji Bo-
žič. 

—Zadnjo nedeljo popoldne 
smo po WJAY radio postaji 
celo uro poslušali že drugi slo-
venski radio program. Večina 
poslušalcev je bila s točkami 
zadovoljna. Za prihodnjo ne-
deljo bo izdelan posebno izbra-
ni in izboren program. 

Ljubljanska Glasbena Matica 
na turneji. 

Starokrajski l i s t i poročajo 
sledeče: Dne 23. novembra je 
odpotovala iz Ljubljane na svo-
jo pevsko turnejo po Fraftciji 
"Glasbena Matica." Na svoji 
turneji, ki bo trajala 18 dni na-
merava prirediti 12 koncertov, 
v Parizu pa bo pela tudi za ra-
dio. Odpeljalo se je iz Ljublja-
ne 80 pevcev broječi zbor, in si-
cer čez Jesenice v Monakovo, 
od tam čez Stuttgart in Karls-
ruhe v Strassbourgh. P r v i 
koncert je imel zbor v Nancy, 
od tam pa so se odpeljali v 
rudniške r e v i r j e Merlebach, 
kjer so priredili en koncert, za-
tem zopet en koncert v Au-
metz. V teh revirjih je zapo-
sljenih namreč nad 6,000 ju-
goslovanskih izseljencev. Na-
daljni koncert bo v Reimsu, za-
tem v Lille. Nadaljni koncert 
pa bo zopet posvečen našim ro-
jakom v Lensu, kjer je kakih 
12,000 Jugoslovanov. Nadaljna 
dva koncerta bosta v Parizu v 
dvorani vseučilišča Sorbonne in 
v Sale Gaveu ter tretji koncert 
za radio Pariz. Nadaljni kon 
certi bodo pa potem v Dijonu, j g 

Grenoble in Lyonu 

Krajevnim društvom in 
cenjenemu članstvu naše 
Jednote v Mahotno nazna-
nilo, da sem sedaj zopet 
doma; torej se naj v bo-
doče lahko zopet pismeno 
na moj urad obračajo v 
Jednotinih zadevah, tika-
jočih se mojega poslova-
nja. * • 

Druga zadeva je ta, da 
naj bi se v doglednem ča-
su prijavila še ona naša 
krajevna društva po raz-
nih naselbinah, ki naše 
Jednotine filmske slike in 
drugih slik dosedaj še ni' 
so videli. 

Sledeče nedelje in sobo-
te so že oddane za mesec 
januar, 1930: V ntdcijo, 5. 
januarja se bo sliko kazalo 
v Colin wood u na zborova-
nju Lige Ohijskih dru-
štev'KSKJ. 

Tretja in zadnja nedelja 
(19. in 26. januarja) sta 
določeni za mesto Chicago 
in South Chicaga IU. Med 
tedne m je pa na razpolago 
iaš za prikazovanje slike 
za manjša društva v bliži-
ni Chicaga. ,v-

Dne 2. f e b r u a r j a za 
Kansas City in Frontenac, 
Kans. 

Naj izvolijo to naznanilo 
cenjena društva vpošteva-
ti. Kaka manjša društva, 
nahajajoča se v teh bliži-
nah, naj se priglase za 
med tednom istega časa, 
da ne bo nepotrebnih vož-
nih stroškov in z a m u d e 
časa za vsako naselbino 
pc3ebej. 

Pišite glede tega narav-
nost na moj naslov: 1053 
E. 62nd St„ Cleveland, O., 
da se o tem dogovorimo 
za natančni program. Me-
sec februar je torej še na 
razpolago za nova priglasi-
la. 

Opomba: Za vse nasel-
bine, kjer bodo naročili 
sliko, imamo velike sten-
ke plakate (letake), s sli-

kami za reklamo na razpo-
lago. Iste pošljem,' koli-
kor se jih kje potrebuje. 

S sobratskim pozdravom 
A. GRDINA, 

glavni predsednik KSKJ. v urenoble in Lyonu. Zadnji S 
koncert pa bo v Ženevi, sedežu | 
Društva narodov in od tam se 
vrnejo pevci zopet domov čez T ° N E SUBELJ NA DUNAJU 
Curich. Dne 12. decembra bo- Znani operni pevec Tone šu-
do zopet doma. Pevce bo vo- belj. ki se je nedavno mudil v 
dil zborovodja Polič, ker je njen Ameriki, nam je poslal z Du-
dolgoletni zborovodja H u b a d n aJa l i č n o razglednico ter po-
bolan. ! zdravlja vse znance ter prija-

telje y naši novi domovini. Mr. 
V spomin francoskemu patrijo I š u b e l j se bo podal po Božiču 

tu Clemenceau glede prireditve slovenskih kon-
Pariz, 26. novembra.—Truplo certov v Italijo. 

Georgesa Clemenceau-a počiva o 
v skromnem grobu na kmetiji Izseljevanje iz Kanade pod 
njegovih pradedov, toda repub- ameriško kvoto, 
lika, ki mu je dala ime "očeta Le ljudje, rojeni v Kanadi, 
zmage," je že pričela z načrti, ne spadajo pod kvoto, smejo 
da ohrani njegovo ime bodočim priti brez priseljeniške vize. 
rodovom. Naturalizirani kanadski držav-

Pariška občinska zbornica je ljani so poprej vsaj imeli pra-
danes naznanila, da se bo na vico prihajati iz Kanade vsak 
prihodnji seji eno najlepših pa- dan na delo v Združene države 
riških ulic imenovalo po pokoj- čez mejo. - Tudi to je prestalo 
nem državniku, dočim številni vsled nedavne razsodbe vrhov-
slikarji in kiparji dovršujejc nega sodišča, ki je določilo, da 
slike in kipe moža, ki je vodil naturalizirani kanadski držav-
Francijo v svetovni vojni ter ljani nimajo pravice do svobod-
jo popeljal k zmagi. |nega prehoda ob meji. 

Washington, D. C. — De- —Znani avtomobilski mag-
mokratični kongresman Bloom nat Henry Ford je s 4. decem-
iz države New York je vložil v brom t. 1. povečal plačo vsem 
poslanski z b o r n i c i kongresa | svojim delavcem od $6.00 na 
predlog, glasom katerega bi bi- j $7.00 na dan. Vsled tega povi-
lo dovoljeno izdelovati in pro j šanja bode imelo korist okrog 
dajati vino, ki ima 12 procen I 145,000 Fordovih uslužbencev 
tov alhokola. in pivo, ki vsebuje j pri raznih njegovih podjetjih; 
tri procente. Obenem je vložil Forda bo pa. to prizadelo za 
resolucijo, glasom katere naj približno 20 milijonov dolarjev 
se vrši tajno glasovanje v zbor letno 
niči poslancev in senatorjev, da —Dne 6. decembra je senat-
se pronajde mnenje kongres-1 ska zbornica v Washingtonu 
manov glede predloga. Tajno 58 proti 22 glasovi izključila 
glasovanje naj bi se vršilo i? novoizvoljenega senatorja Wm 
vzroka, ker se mnogi senatorji S. Vare iz Pennsylvanije. Ta 
in kongresmani bojijo javne j zadeva se je vlekla že dolgo ča 
glas ovati glede pijače. Bloon? sa. Varu se je predbacivalo, da 
je izjavil, da le potom tajnega je pri svoji izvolitvi potroši 
glasovanja je mogoče priti re okrog $700,000. 
snici do dna. Mnogo senator —Predsednik Hoover je im&-
jev in kongresmanov imamo, ki I noval vojnim tajnikom Patrick 
sami uživajo opojno pijačo, to-, J. Hurleya iz Oklahome. 
da kadar pride glede prohibi- j —Dne 6. decembra so komu 
cije do glasovanja, pa dotični nisti s kamni napadli ameriški 
kongresman suho volijo, ker se ! konzulat v Varšavi v znamenje 
bojijo zameriti gotovim prohi- j protesta proti Kelloggovemu 
bicijskim krogom. Ako bi taj- mirovnemu paktu. Policija je 
no glasovali, tedaj bi glasova-; napadalce zaprla, 
nje vse drugače izpadlo. Med j —General Chiang Kai-Shek 
kongresmani vlada veliko zani- je te dni odstopil kot predsed 
manje za omenjeni predlog, j nik narodne kitajske vlade, 
vendar d<* glasovanja ne bo -pri- j —Na atlantski obali v Evropi 
šlo pred Novim letom. i je 6. decembra razsajal grozen 

o I Vihar; 69 oseb je pri tem uto-
Promet poštne hranilnice kra-|nilo. 
Ijevine Jugoslavije v septembru —Neka posebna organizaci 

V septembru, 1929 se je i ja deluje tudi tukaj v Ameriki 
otvorilo 120 novih čekovnih ra-lnaj bi se uvedlo rabo medna-
čunov, tako da imajo sedaj j rodnega koledarja s 13 meseci 
skupno 17,422 čekovnih raču-:po 28 dni; zadeva pride pred 
nov, pri Poštni Hranilnici v tozadevni kongres v Ženevi pri-
Beogradu in njenih podružni-1 hodnje leto. 
cah v Zagrebu, Ljubljani, Sara-: —Na§e mesto Cleveland šte-
jevu in v Skoplju. ! j e sedaj na podlagi najnovejše 

Promet v mesecu septembru I statistike 1,328,046 stanovalcev 
je znašal 5,593,374,486.80 di-|in sicer 639,049 moškega ter 
narjev, od katerih je izvršeno j 688,997 ženskega spola. Od le-
vil manom brez upotrebe goto-j ta 1920 je to mesto v prebival-
vine 52,68%, to je 2,946,550,- stvu napredovalo za 63.7%. 
032.07 dinarjev. Na vseh če-1 _ v g l e d velike produkcije 
kovnih računih je. vloženega • k a v e v B r a z i l i j i s e j e c e n o t e m u 
vsota 776,993,261.67 dinarjev, i b l a g u z n i ž a l o . S u r o v a k a v a j e 

Hranjenje se je v septembru p r e j v e l j a l a 1 6 c f u n t z d a j j e 
lepo r a z v i j a l o ; pristopilo je|pa c e n a i g t e g c 
1,694 novih vlagateljev, a vlo l̂ _ M e d K i t a j s k o i n R u s i j o b o 
žena vsota je porasla za 17 mi-; p r i š , 0 y k r a t k e m d o p r e m i r j a v 
lijonov, tako da znaša koncem j z a d e v i s p o r a r a d i m a n d ž u r s k e 
septembra 87,850,731.86 dinar-; ž e l e z n i ce . Zastopnika obeh dr 
jev. Sedaj je pri Poštni Hra- ž a v b o s t a t o z a d e v n o m i r o V no 
nilnici 50,254 vlagateljev. p0godbo te dni podpisala. 

. —Dne 6. decembra so po-
Izseljevanje iz Jugoslavije |slanci poljskega parlamenta 
Izseljeniški komisarijat v Za- (sejma) izrekli sedanji vladi 

grebu je izdal statistiko izse- j nezaupnico, vsled česar je pred-
ljencev za leto 1928. Vsega se sednik Moscicki s svojim kabi-
je izselilo iz države 27,789 lju- netom odstopil, 
di, in sicer iz Hrvatske in Sla-1 —V Seattle, Wash., je dne 7. 
vonije 8,600, iz Dalmacije 3,500, dec. milijonarka Mrs. Wm 
iz Vojvodine 5,232, iz Slovenije j Trimble s svojim avtom zavo-
,102, iz južne in severne Sr-1 žila v Elliot zaliv in utonila, 

bije 1,144, iz Črne gore pa 288. —V Združenih državah ame-
o riških je bilo tekom leta 1929 

Štiridnevno delo za zidarje. od avtomobilov ubitih že okrog 
San Francisco, Cal.—Kalif or-127,000 oseb 

ni j ski zidarji so prišli na ide-
jo, da je več kot štiri dni dela 
na teden preveč. Na svojem 

zborovanju so prejeli zah-

LETO XV. — VOLUME XV. 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

Brezposelnost na Angleškem. 

London.—Koncem tedna, ki 
20 

tevo za štiridnevni tednik iz 
razloga, da se odpravi brezpo-|se je končal z 18. novembrom 
selnost med zidarji. se je nahajalo v Angliji, glasom 

o uradnega izkaza 1,273,500 brez-
—Mrs. Mitzi Grdina, sopro- poselnih oseb. Kot nadalje na-

ga Mr. Anthony J. Grdina, nas znanja uradna štatistika, pome-
je zadnjo nedeljo zjutraj po ni to število, da se je brezpo-
znani WTAM radio postaji iz- selnost povečala, kajti en teden 
nenadila. Mrs. Grdina je za 
stalno engažirana, da poje za 
to postajo vsako nedeljo zju-
traj ob 1. uri, ker ima kakor 
znano krasen sopran. 

prež je bilo 14,000 monj brez-
poselnih, ali pa 90,923 manj 
brezposelnih kot v istem času 
lanskega leta. V Angliji imajo 
delavsko vlado. 

Duhovniške spremembe v 
ljubljanski škofiji Podeljena 
je župnija Sela pri Kamniku 
Cirilu Milavcu, kaplanu na Igu. 
— Imenovana sta bila: Franc 
Koretič. stolni vikar v Ljublja-
ni, za uršulinskega spirituala, 
in Alojzij Košmerlj, kaplan pri 
Sv. Petru v Ljubljani, za stol-
nega vikarja v Ljubljani. — 
Premeščeni so bili: Kristijan 
Cuderman, uršulinski spiritual 
v Ljubljani, za kaplana v 
Šmartno pri Litiji; dalje kot ka-
plani: Ivan Sladič iz šmartna 
pri Litiji k D. M. v Polje, An-
drej lic iz Črnomlja v Leskovec, 
Ivan štrus iz Preserja v Črno-
melj, Josip Klemenčič s Ko-
roške Bele v Dob, Alfonz* Jarc 
iz Mirne na Koroško Belo, Jo-
žef Oražem iz Cerkljan pri 
Kranju k Sv. Petru v Lljublja-
no. Franc Ambrožič iz Doba v 
Cerklje pri Kranju in Anton 
Gornik iz Radovljice na Ig. 

Nova fara. Občinski odbor v 
Mostah pri Lljubljani je skle-
nil, da se ustanovi v Mostah, ki 
so sedaj pod šentpetereko žup-
nijo, nova župnija s cerkvijo sv. 
Cirila in Metoda. Občinski od-
bor je za to daroval prvi zne-
sek 200,000 Din ter se je osno-
val odbor, ki naj vodi priprav-
jalna dela za novo faro, ki bo 

štela 7000 duš. 
V Ljubljani je umrl ravna-

telj državnega vzgajališča v 
pokoju g. Adolf Sadar. Bil je 
neumorno delaven vzgojitelj, 
neustrašenega katoliškega miš-
ljenja in zglednega krščanske-
ga življenja. 

V št. Petru pri Novem mestu 
je umrl v 75. letu starosti vlad-
ni svetnik v pokoju in graščak 

Starem gradu grof Rudolf 
Margheri. 

V Motniku je umrl 80-letni 
Janež Piskar. Bil je dolgo let 
občinski odbornik in član na-
čelstva hranilnice. Letos o bin-
koštih je bil še s slovenskimi ro-
marji na Trsatu. 

Pri vodnjaku se je nenadoma 
zgrudila in bila na mestu mrtva 
ga. Marija Ahačič od Sv. Ane 
pri Tržiču. 

Smrtna nesreča. Iz Dragatuša 
poročajo: Smrt pod vozom je 
doletela v torek zvečer 12. no-
vembra šestnajstletnega Leo-
polda Mušič iz Dragatuša. Z 
bratom Janezom sta peljala 
domov voz drv. Fanta sta bila 
korajžna, pa sta malo preveč 
naložila. V hudem bregu sta 
skušala voz obdržati. Ko se je 
pa začel zvračati, je Janez še 
pravočasno odskočil, Poldetu je 
pa v istem hipu na kamnu noga 
spodrsnila in mesto da bi se 
umaknil, je padel pod voz, voz 
pa nanj. Bil je na mestu mrtev. 

Smrtna nesreča posestnice. 
V Puštalu je te dni na žalosten 
način preminula posestnica Te-
rezija Marteljakova. Kakor 
vsak dan se je hišna gospodinja 
tudi usodnega dne na večer od-
pravila po stopnicah v pod-
strešje, da nanese živini po-
trebne klaje. Pod vrhom hiše 
se je izognila listnemu košu in 
prišla na rob stene, ki je bila 
zaradi višjega ostrešja odprta, 
ter padla več metrov globoko 
na tlak iz betona. Pri padcu na 
glavo si je prebila lobanjo in 
kljub pomoči takoj poklicane-
ga zdravnika ni prišla več k za-
vesti. 

N i f n i j l slovenski tednik 
v Združenih Drftsvsb 

Izhaja vssk torek 
Ima 90,100 naročnikov 

Naročnins: 

Zs Člane, na lete S M 4 
Zs nečlan« $1.00 
Za hmsemstvo $3.00 
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K. S. K. JEDNOTE, 10. ^DECEMBRA. 1029 

Uradno naznanile druitva «•. 
Jožefa št. 7, Pueblo, Colo. 
Vsem onim članom in člani-

cam našega društva, ki »o za-
ostali na svojem .asesmentu bo-
di povedano, da MORA biti ves 
asesment za tekoče leto plačan 
tekom tega meseca, in sicer naj-
kasneje do 25. decembra. Kdor 
pa ne bo svojega asesmenta do 
tega časa plačal in ne bo nave-
del zadostnega vzroka za to, bo 
brezpogojno suspendiran, radi 
tega naj potem posledice vsak 
sam sebi pripiše. 

Prihodnja društvena seja se 
vrši v nedeljo, dne 15. decem-
bra. ob 9. uri dopoldne; na tej 
seji se bo pobiralo asesment in 
plačalo bolniško podporo na-
stalo do tega dne. Radi tega 
opominjam vse one člane, ki 
svojega asesmenta za letos še 
niso plačali, da to gotovo sto-
rijo dne 15. decembra. 

Glavna letna seja našega dru-
štva se bo pa vršila v nedeljo, 
dne 22. decembra, ob 2. uri po-
poldne. Ta dan se asesmenta 
NE BO pobiralo, ampak na 
dnevnem redu bo več važnih 
stvari, ki se morejo rešiti samo 
na glavni letni seji; zatem sledi 
tudi volitev novega odbora za 
leto 1930. Na tej seji boste tudi 
slišali obširno poročilo dru-
štvenega tajnika, kako je dru-
štvo poslovalo tekom leta 1929, 
zato se pričakuje velike ude-
ležbe. Vaša dolžnost kot član 
je, da ste gotovo navzoči na 
glavni letni seji, kajti ista se 
tiče vaših interesov; torej pri-
dite za gotovo! 

Pričakujoč vas v obilnem šte-
vilu, vas sobratsko pozdrav-
ljam, John Germ, tajnik. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
»t. 8, Joliet, ID. 

Tem potom naznanjam član-
stvu našega društva sklep 'seje 
meseca novembra, da opravimo 
skupno sv. obhajilo tretjo ad-
ventno nedeljo, to bo 15. de 
cembra. Zatorej ste uljudno 
prošeni vsi člani, da opravite 
spoved že v soboto popoldne ali 
zvečer na dan 14. decembra. V 
nedeljo zjutraj ob pol osmih SP 
pa zbiramo v navadnih prosto 
rih v šolski dvorani, da skupno 
odkorakamo k osmi sv. maši in 
pristopimo k mizi Gospodovi. 

Ob enem tudi naznanjam, da 
se bo ravno isto nedeljo popol-
dne vršila letna ali glavna se-
ja. Dolžnost vsakega člana je. 
da se te važne seje za gotovo 
udeleži, kjer se bo razmotrivalo 
kar največ mogoče dobrega 
ukreniti v korist društva in 
Jednote. Zaeno bo tudi volitev 
društvenega odbora za bodoče 
leto na dnevnem redu. 

Zatorej pridite na to sejo kar 
največ mogoče v velikem šte-
vilu. Ako bo kdo to sejo opu-
stil, bo kaznovan po društve-
nih pravilih. 

S sobratskim pozdravom 
Matthew Buchar, tajnik. 

Naznanilo. 
Vsem članom društva sv. Ro-

ka, št. 15, Pittsburgh, Pa., se 
naznanja, da se vrši glavna let-
na seja na tretjo nedeljo, dne 
15. decembra v navadnih pro-
storih Slovenskega Doma. 

Dolžnost vsakega člana j«, 
da se te seje udeleži. Na dnev-
nem redu bo več važnih stvari 
za rešiti, kar se zamore le na 
glavnih letnih sejah. Glavne 
seje so, da se kaj sklene v ko-
rist druitva, posebno da bi se 
naši mladi člani bolj zanimali 
za udeležitev sej vsaki mesec, 
dalje da bi med svojimi prija-
telji dobivali nove člane ter go-
jili pravo ljubezen do sloven-
skega naroda in K. S. K. Jed-
note. 

Kakor navadno, bo na dnev-
ni redu tudi volitev uradni-

DV za leto 1930. 
Kar se tiče volitev, naj vsa-

ki član voli in izbere one sobrate 
Člane za urad, ia koje ve, di 
bodo delali za dobrobit društva 
in K. S. K. Jednote. 

Pozdrav na vse članstvo. 
Vinko Beeal, tajnik. 

Druitvo sv. Jožefa, it. 16, 
Virginia, Min. 

Naznanjam vsem našim čla-
nom, da se polnoštevilno udele-
žite glavne seje, katera se vrši 
v navadnem prostoru 15. de-
cembra točno ob 2. uri popol-
dne. Na tej seji se bo volil 
društveni odbor za prihodnje 
leto 1930, poleg tega imamo 
tudi več važnih drugih točk na 
dnevnem redu, katere morajo 
biti rešene. 

Nadalje opominjam vse one 
Mane, kateri dolgujejo na ases-
mentih, da to gotovo poravna-
jo na tej seji. Prosim tudi vse 
članstvo, da se bolj marljivo 
udeležuje mesečnih sej in pla-
čuje svoje asesmente bolj red-
no. Ker sedaj naše društvo 
spada v centralizacijo, in kateri 
član ne bo plačal svojega ases-
menta redno ne bo dobil nobe-
ne podpore v slučaju bolezni 
zdaj naše društvo nima več svo-
je blagajne, da bi koga zaklada-
la kakor smo poprej to delali. 

Nadalje prosim vse one čla-
ne, ki še nimajo svojih otrok 
zavarovanih pri naši Jednoti, 
da jih gotovo zapišete, da nam 
bo mogoče priti do zaključka 
5,000 novih članov v mladin-
skem oddelku. 

Želim vesele božične praznike 
vsem glavnim uradnikom K. S. 
K. Jednote in ostalemu član-
stvu. 

Z bratskim pozdravom, 
Joseph Jakše, tajnik. 

NAZNANILO 
Društva sv. Frančiška Šaleške-

ga, št. 29, Joliet, IIL 
Vsem članom in članicam na-

znanjam, da so bili na letni, ali 
glavni seji v nedeljo dne 1. de-
cembra izvoljeni za leto 1930 
sledeči uradniki: 

Martin T e ž a k , predsednik; 
Anton Bolte st., podpredsednik 
John Gregorich, tajnik; Frank 
L a u r i c h, zapisnikar; Anton 
Skul, blagajnik; nadzorniki; I. 
John Jakich, za tri leta; II. 
Frank Skul, za dve leti, in III. 
John Lekan st., za eno leto; 
društveni zdravnik Dr. Martin 
J. Ivec, bolniški obiskovalec 
Steve Vertin st.; zastavonoše: 
John Lekan ml., Anton Fabian, 
Albert Skul in Louis Gale ml., 
reditelj Joseph Fabian., ume-
ščevalec odbora Simon Setina. 

Nadalje naznanjam vsem 
članom in članicam, da naj pla-
čajo vse mesečne prispevke do 
nedelje dne 22. decembra. Z 
omenjenim dnem bo knjiga za 

I poslovno leto 1929 zaključena, 
da mi bo mogoče o pravem času 
celoletni račun sestaviti in nad-
zornikom v revizijo izročiti. Za-
torej, kateri še dolgujete, se po-
žurite, da poravnate, kar ste 

j zaostali do omenjenega dne. 
Ker je še v teku kampanja 

za mladinski oddelek oddelek, 
zatorej cenjeni mi sobratje in 
sosestre, kateri imate še kaj 
otrok, da niso še v mladinskem 
oddelku, vpišite jih, kajti mla-
dinski oddelek je naia bodoč-
nost in glavna podlaga; brez 
mladinskega oddelka ne bo na* 
predoval odrasli oddelek, kajti 
kandidat je, kateri pristopijo v 
druitvo, so skoraj brez male 
izjeme vsi iz mladinskega od« 
delka. Zatorej, ako hočemo, da 
bo napredovalo naše druitvo in 
Jednota, oprimimo se agitacije 
sa mladinski oddelek in pri-
dobimo kar največ mogoča no-
vih članov. Ker se sprejem« 
sedaj otroke v Jednoto i« pred 
enim letom njih starosti, zato-
rej jih vpiiite v druitvo in Jed-
loto, ne pa v nobeno insurance 
kompanijo. Naia K. S. K. Jed-

nota vam v slučaju smrti pU* 
6a sa borih 10 centov mesečni-
na n a j v e č M*> posmrtnine-
Smelo trdim, da vam na bose 
16 centov mesečnine nobena in-
surance kompanija isplečale to 
Iiko posmrtnine. 

Torej, ako hočemo sami sebi 
koristiti in pomagati, moramo 
vse svoj« otroke vpisati v dru 
itvo in K. S. K. Jednoto. 

Želim članom in članicam na-
šega druitva in vsemu članstvu 
K. S. K. Jednote ves«le božično 
praznike in srečno Novo leto. 

S pozdravom, 
John Gregorich, tajnik. 

Druitvo sv. Alojzija, it. 47, 
Chicago, HI. 

Glavna letna seja našega dru-
štva se bo vršila v soboto, 14. 
decembra v navadnem prosto-
ru. Začetek točno ob pol osmih 
zvečer. 

Na tej seji se bo volil odbor 
za leto 1930, razmotrivali bo-
mo radi društvenih pravil itd., 
vsled tega ne pozabite se ude-
ležiti te važne seje. 

Sobratski pozdrav, 
John Gottlieb, tajnik. 

Društvo Vitezi sv. Mihaela, it 
61, Yonngstown, O. 

Tem p o t o m opozarjam vse 
člane in članice našega društva 
da se za gotovo udeležijo pri-
hodnje seje dne 15. decembra 
točno ob 1:30 popoldne v na 
vadni zborovalni dvorani. Na 
tej seji bomo imeli volitev no-
vega odbora za prihodnje leto 
na dnevnem redu. Tako bo tu-
di več drugih važnih točk, ka 
tere je treba rešiti. Prihodnja 
seja bo glavna ali letna seja, 
radi tega ponovno prosim vse 
naše člane in članice, da se iste 
za gotovo udeležijo. Kdor bo 
izostal od te seje, bo moral pla-
čati globo, kakoršno društvena 
pravila določajo. 

Dalje prosim vse one člane in 
članice, ki ste zaostali dolžni na 
asesmentu, da dolg pravočasne 
poravnate glede sestava celo 
letnega računa. 

Torej še enkrat uljudno va-
bim vse člane in članice, da se 
te seje za gotovo udeležite v 
obilnem številu. In pripeljite 
kaj novih članov in članic za 
odrasli in mladinski oddelek. 

S sobratskim pozdravom. 
Imbro Mavracich, tajnik. 

NAZNANILO 
članom društva Vitezi sv. Mar-

tina, it. 75, La Salle, 111. 
Glavna ali letna seja našega 

društva se bo vršila v nedeljo, 
dne 15. decembra v navadni 
zborovalni dvorani točno ob 2. 
uri popoldne. Ker bo na tej se-
ji tudi volitev društvenega od-
bora za bodoče leto, zato se 
opozarja vse člane, da se te 
važne seje udeležite polnoštevil-
no. Izgovora pri tem ne bo no-
benega; samo bolezen je izvze-
ta in delo. Upam, da boste to 
naznanilo vpoštevali. 

S sobratskim pozdravom, 
Frank Misjak, tajnik. 

vpiiite jih v K. S. K. Jednoto. 
S sestrskim poedravom, 

Mary Kotel, predsednica. 

Druitvo Marije Pomagaj, i t 
78, Chicago, IIL 
Ia urada tajnice. 

Vse članice našega druitva 
se ponovno oposarjajo na glav-
no letno sejo, ki se bo vriila v 
nedeljo, 16. decembra, navad-
nem prostoru. Začetek točno 
ob 2. uri popoldne. Asesment 
se prične pobirati ob 1. uri, da 
bo lahko vsaka plačala že pred 
sejo. Karte se ne bodo pisale, 
ker ste že itak dobile pisma po 
pošti. Nekaj teh pisem mi je 
pošta vrnila. Torej ako niste 
dobile pisma z vstopnicami, ga 
dobite pa tej seji. Vsaka čla-
nica mora plačati eno vstopni-
co na banket ob priliki 25-letni-
ce našega društva, ki bo v ne-
deljo, 26. januarja, 1930. -

Ne pozabite na sejo v nede 
Ijo, 15. decembra. Volil se bo 
odbor za prihodnje leto; ukre-
niti pa moramo tudi vse po-
trebno radi naše slavnosti. 

Opozarjate se na točko v na-
ših pravilih, da vsaka članica, 
ki se ne udeleži letne seje, pla-
ča v društveno blagajno $1. 

Sosestrski pozdrav, 
Julia Gottlieb, tajnica. 

Druitf* ev. Cirile in Metoda, 
it. 96, South Omaha, Neb. 
Cenjeno mi članstvo: Na-

znanjam vam, da ie bo prihod 
nje seja meseca decembra vr-
iila tretjo nedeljo, to je 16. t. 
m. ob drugi uri popoldne. To 
bo glavna ali letna seja, na ka-
teri bo treba voliti novi odbor 
sa prihodnje leto. Clan, ki se 
ne udeleži te seje, bo moral pla-
čati $1 kazni v društveno bla-
gajno. Torej pazite na to in 
pridite vsi! 

Nadalje opominjam ter pro-
sim vse one člane, ki so z ases-
mentom zaostali, da p l a č a j o 
svoj dolg, ker moram zaključiti 
knjige in sestaviti celoletni ra 
čun. To velja tudi za one čla-
ne, ki imate svoje otroke v mla 
dinskem oddelku. 

Kot tajnik tega društva sem 
imel vedno neprilike ter težko-
če, ker vas moram vedno tir-
jati in prositi glede plačevanja 
asesmenta. Jaz spadam tudi k 
nekemu drugemu društvu; tam 
pa noben član ne dolguje več 
kot za dva meseca. Torej b' 
rad, da se tudi pri našem dru-
štvu držite reda v tej zadevi, 
da svoje prispevke točno pla-
čujete. 

S sobratskim pozdravom, 
Josip Lesac , taj nik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 78 
Chicago, IU. 

Iz urada predsednice 
Cenjene sestre: 

Tem p o t o m poživljam vse 
članice našega društva k redni 
mesečni, oziroma l e t n i seji. 
Prosim še enkrat, pridite vse 
(vzrok vpoštevan samo bole-
zen). Poglejte v društvena pra-
vila, katera so se lansko leto 
tri zaporedne seje prečitala in 
ste jih članice potrdile. Sedaj 
pa priporočam, da jih pazljivo 
prečitate, posebno stran 6, toč-
ke 6, 6. in 7. Pripravi naj se 
vsaka kar ve najboljšega pri-
poročati na tej seji, v dobrobit 
druitva in Jednote. Na seji 
imamo vse enake pravice govo-
riti, toda po pravilih. Osebno-
sti na sejo ne spadajo). 

Torej vas poživljam še en-
krat, pridite vse! Vedite, da 
imamo več zelo vainih točk za 
rešiti, in da je naia slavnost 
25-letnice društva blizu. Po-
sebno vaino pa je za matere, ki 
nimate ie vaiih otrok zavarova-
nih pri naii Jednoti. Ne poza-
bite jih priglesiti na tej seji, ip 

Druitvo Marije Pomagaj, št. 
79, Waukegan, 111. 

Dragi mi bratje in sestre: 
Približal se je zopet mesec de-
cember, in s tem tudi letna ali 
glavna seja našega društva, ki 
se bo vršila dne 15. decembra 
točno ob eni uri popoldne v na-
vadnih zborovalnih prostorih. 

Dragi mi člani in članice! 
Mogoče niste bili nekateri iz-
med vse leto na seji, ali pa 
prav malokdaj. Zdaj pa, ko se 
gre za korist vašega društva za 
prihodnje leto in v bodoče, saj 
zdaj pridite in se pokažite. Ka-
kor vedno, bo treba tudi na tej 
dccembrski seji voliti društveni 
odbor. To je nekaj važnega. 
Zatorej pridite vsi člani in čla-
nice in oddajte na tej seji svoj 
glas za take člane in članice, ki 
bodo uspešno vodili naše dru-
štvo. Vsak član in članica lah-
ko kaj predlaga in voli po svoji 
sodbi ter prepričanju; tako tu-
di lahko vsak član kandidira za 
kak urad. Prihodnja seja bc 
tudi radi tega važna, da si iz-
beremo najboljše moči v dru-
štveni urad. Dobro vam je 
znano, da se vrši prihodnje le-
to konvencija KSKJ v naši na-
selbini. Taka važna Jednotina 
stvar je združena z raznimi ve-
likimi posli od strani naših lo-
kalnih društev. Torej dragi 
mi člani in članice, pridite vsi 
na prihodnjo sejo prav za go 
tovo! 

Zaeno se tudi bliža pomem-
ben čas, ko bo naše društvo ob-
hajalo 25-letnico svojega ob-
stanka. To se bo vršilo dne 19. 
januarja, 1930. Torej se bo 
treba v vseh ozirih pripraviti, 
da bo ta naš jubilej kar naj-
lepše izpadel. O tem se bomo 
tudi p o g o v o r ili na prihodnji 
seji. 

Ze danes tem potom v imenu 
našega društva prav uljudno 
vabim vse cenjene glavne urad-
nike in uradnice KSKJ, ki se 
bodo udeležili meseca januar 
ja polletne seje v Jolietu, da 
nas blagovolite posetiti na naš? 
jubilejni slavnosti, za kar vam 
bomo iz srca hvaležni. Ravno 
tako prosimo in vabimo tudi 
vsa društva iz Waukegana tei 
okolice, ki so že dobila tozadev-
no povabilo, ali jih bodo še do-
bila, da nas pri tej slavnosti 
obiščejo. 2e v naprej vam le 
pa hvala za to naklonjenost! 

Torej na veselo svidenje dra-
gi nam Jednotini bratje ter se 
stre iz Chicaga, South Chicaga, 
Jolieta, Aurora, La Salle, Mil-
waukee,, Sheboygan itd. Na-
tančen program te slavnosti bo 
pravočasno pb javi j en v tem li 
stu. 

S sobratskim pozdravom, za 
odbor: 

John Cankar, predsednik. 

b urada druitva ev. Ane, it. 
118, Bridgeport, O. 

Vsem članicam naiega dru-
itva nasnanjam, da se vrii na 
podlagi Jednotinih in društve-
nih pravil glavna letna seja na-
laga druitva dne 16. decembra. 
Na tej seji bo volitev odbora 
sa prihodnje leto. Torej prav 
uljudno vabim vse članice, da 
se te važne seje polnoitevilno 
udeležite. 

Cenjene sosestre: Marsika 
tere že nisem videla celo leto. 
Jaz mislim, da to ni pravilno. 
Kako društveno uradnico srce 
boli, ko vidi tako malo število 
zbranih na seji, komaj toliko, 
da je mogoče isto obdržavati. 
Torej pridite vse in si izvolite 
tak odbor, ki bo zmožen delo-
vati v korist društva ter Jed-
note, kajti odbor je srce in gla-
va društva. 

Nadalje tudi naznanjam, da 
je društvo sklenilo na seji me-
seca septembra, da mora vsaka 
naša članica plačati meseca de-
cembra 50 centov v društveno 
blagajno za pokritje stroškov. 
Prosim vas torej, da to vpošte-
vate in da naj vsaka izvrši svo-
jo dolžnost. 

S sosestrskim pozdravom, 
Ana Legan, tajnica. 

Druitvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 101, Lorain, O. 

Na glavni letni seji dne 1. 
decembra so bili izvoljeni sle-
deči uradniki za bodoče leto: 

J o h n Lesnjak, predsednik; 
Gabrijel Klinar, podpredsednik; 
Michael Cerne, tajnik; Ludwig 
Vidrick, blagajnik; Frank Zore, 
pisnikar; nadzorni odbor: John 
Cerne Jr., Vida Kumse, Frank 
Tomšič; zastavonoša J o s e p h 
Tomšič, spremljevalca F r a n k 
Ambrozich Jr., and Gerbec; 
zdravnika Dr. T. A. Peebles, 
Dr. JS. J. Novotny. Seje se vr-
šijo vsako prvo nedeljo v mese-
cu kot po navadi v Slovenskem 
Narodnem Domu. 

Z bratskim pozdravom, 
Michael Cerne, tajnik. 

Naznanilo. 

Članicam društva sv. Genove-
fe, št. 108, Joliet, 111., osobito 
enim', ki niso bile navzoče na 
zadnji glavni seji 1. decembra, 
se tem potom naznanja sklep 
na označeni seji, da bomo ime-
le skupno adventno spoved dne 
14. decembra, skupno sv. obha-
jilo pa dne 15. decembra pri 
osmi sv. maši. Zbirale se bomo 
cb pol osmih v stari šoli. Vse 
članice ste uljudno vabljene, da 
se udeležite v velikem številu 
skupnega sv. obhajila in da 
prinesete regalije seboj. 

Društvene knjige in račune 
za to leto bom zaključila dne 
25. decembra. Vse one članice, 
ki dolgujejo za to leto kaj na 
asesmentu, so prošene, da stvar 
uredijo do gori označenega dne-
va. Do tedaj mora biti vse v 
redu in poravnano. 

Vabljene ste tudi na prihod-
njo sejo dne 5. januarja, kjer 
bo prečitan celoletni račun, in 
kako smo napredovale v letu 
1929. Po zaključku seje bo 
"lunch" in prosta zabava ka-
kor se to vrši vsako leto. 

Tukaj navajam imena odbor-
nic našega društva, ki so bile 
izvoljene za leto 1930: 

Jean M. Težak, predsednica; 
Agnes Skedel, podpredsednica; 
Antonija Struna, tajnica; Ana 
Wardjan, zapisnikarica; Mary 
Golobitch, blagajničarka; nad-
zornice: Mary J. Lavrič, Ama-
lia Besek, Mary A. Terlep; bol-
niški odbor: Louise Riffel, Eli-
zabeth Zupančič; zastavonosil-
ke: Genevieve Lavrich, Agnes 
Spelich, Josephine Ramuta; re-
diteljica Katarina Pryzybilsky; 
duhovni vodja Rev. John Plev-
nik; društveni zdravnik Dr. M-
J. Ivec. 

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto želim vsem 
članicam našega društva ter 
članstvu K. S. K. Jednote. 

S pozdravom, 
Antonija Struna, tajnica. 

Društvo sv. Barbare, Št. 128, 
Etna, Pa. 

S tem prosim vse Članice na-
šega društva, da se za gotove 
udeležite prihodnje seje dne 15. 
decembra, ker imamo na isti 
več važnih točk za rešiti, po-
sebno glede Članic radi bolni-
ške podpore. Tudi bo na tej 
seji izbiranje ali volitev novega 
odbora za prihodnje leto. Po 
novno apeliram na vse Članice, 
da se te seje za gotovo udeleži 
jo. 

K sklepu še opominjam one. 
ki so dolžne društvu, da porav-
najo svoj dolg na prihodnji se 
ji. Katera ne bo tega storila, 
naj si sama pripiše krivdo, če 
bo črtana iz društva in Jed 
note. — S pozdravom, 

Johana Skoff, tajnica. 

na glavni urad med suspends-, 
nimi. 

Opozarjam tudi one člane in 
članice, ki ie kaj več druitvu 
dolgujejo, da bi saostali dolg 
poravnali, da mi bo mogoče 
knjige za tekoče leto saključiti. 

K sklepu želim vsem članom 
in članicam naiega druitva, ka-
kor tudi vsemu članstvu K. S. 
K. Jednote vesele božične praz-
nike ter srečno Novo leto. 

S pozdravom 
Dominik Blatnik, tajnik. 

Naznanilo in vabilo 
Iz urada druitva sv. Jožefa, i t 

148, Bridgeport, Conn. 
Dragi mi bratje in sestre: 

S tem se zopet obračam na vas 
ter vas prosim, da pridete vsi 
in gotovo na prihodnjo sejo dne 
15. decembra, ker bo to glav-
na letna seja ali giles. Pridite 
vsi člani in članice (moški in 
ženske). Pričetek seje bo toč-
no ob 1:30 popoldne. Ker bo 
na tej seji volitev društvenega 
odbora za prihodnje leto na 
dnevnem redu, zato vam pripo-
ročam, da si izvolite dobre može 
in zmožne, da bodo v resnici de-
lovali po našem znanem Jedno-
tinem geslu: Vse za vero, dom 
in narod. Ne glejte pri izbi-
ranju kandidatov na to, kateri 
zna bolj sladko govoriti, pri 
tem pa noče delati za korist 
društva, ampak ozirajte se sa-
mo na one, ki imajo resno vo-
ljo in naklonjenost za delova-
nje v korist društva. 

Torej ne pozabite priti na 
prihodnjo glavno sejo dne 15. 
decembra ob 1:30 popoldne. 

K sklepu želim vsem našim 
društvenikom, vsem glavnim 
Jednotinim odbornikom ter tu-
di članstvu vesele božične praz-
nike in srečno Novo leto. J . 

S sobratskim pozdravom, ... 
Anton Kolar, tajnik. 

Iz urada društva sv. Ane, št-
134, Indianapolis, Ind. 

Naznanjam v s e m Članicam 
tega društva sklep glavne seje, 
da se bomo skupno udeležile sv. 
spovedi dne 14. decembra in 
skupnega sv. obhajila dne 15 
decembra pri prvi sv. maši. 
Petnajst minut čez šest zju-
traj se bomo zbrale v kapelici 
sv. Antona. Torej pridite toč-
no, ker ob pol sedmih pristopi-
mo korporativno k mizi Gospo-
dovi. Prinesite svoje regalije 
s seboj. — S pozdravom, 
Mary Savinek, bivša predsed. 

Društvo sv. Jožefa, št. 146, 
Cleveland, O. 

Dne 1. decembra je imelo na-
še društvo svojo redno, oziro-
ma glavno sejo in volitev urad-
nikov za leto 1930. , Izvoljeni so 
bili sledeči: 

Joseph K e n i k, predsednik; 
Joseph P l u t , podpredsednik; 
Dominik Blatnik, prvi tajnik; 
John K a p l a n , drugi tajnik; 
Math Zupančič, blagajnik; John 
Zimerman, zapisnikar; nadzor-
niki: Vladimir Volcansek, John 
Kuznik, Joseph Lekan mL; za-
stopnika Slovenskega Narodne-
ga Doma: John Kužnik in John 
Peskar; zastopnik Narodnega 
Doma v Maple Heights: Josip 
Plut; društveni zdravnik: Dr. 
A. J: Perko. 

Društvo zboruje vsako prvo 
nedeljo ob eni uri popoldne v 
Slovenskem Narodnem Domu. 

Naj še omenim, da za vse 
one člane in članice, ki ne mo-
rejo priti na sejo radi oddalje-
nosti, bom pobiral asesment 
vsako prvo nedeljo v mesecu 
od 9. do 10. ure v S. N. Domu, 
kot tudi vsaki deseti dan v me-
secu od 7. do 8. ure zvečer. Te 
dni sem pripravljen pobirati 
asesment, druge dneve pa ne. 

Prosim torej cenjeno član-
stvo, da to vpoštevate; ker se 
ne bo več oziralo na izgovore 
kot dosedaj. Kdor ne bo plačal 
asesmenta pri seji ali pa gori 
omenjeni čas, bo njegovo ime 
brez usmiljenja kmalu poslano 

Društvo sv. Ane, št. 150, 
Cleveland fNewburg), O. 

S tem uljudno vabim vse čla-
nice našega društva, da se go-
tovo udeležijo glavne letne se-
je dne 15. decembra (na nede-
ljo), ob eni uri popoldne v na-
vadnem zborovalnem prostoru. 
Na tej seji imamo za rešiti ve-
liko važnih točk in volil se bo 
tudi odbor za prihodnje leto. 
Ako morda nekaterim članicam 
ta ali druga sedanja odbornica 
društva ni po volji, na prihod-
nji glavni seji dne 15. decem-
bra si lahko drugo in boljšo iz-
volite, da bo vsem po volji. 

Na to sejo pridite vse članice. 
Enkrat na leto bi lahko vsaka 
žrtvovala nekaj časa za društvo 
s tem, da se tako važne ali 
glavne seje udeleži. 

Asesment bom začela pobira-
ti že opoldne v navadnih prosto-
rih; začetek seje bo pa točno ob 
eni uri, da se ista ne bo pre-
več zavlekla. Od udeležbe te 
seje so izvzete samo one člani-
ce, ki so na bolniški listi. Izvo-
lite torej to naznanilo vpošte-
vati. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Pucell, tajnica. 

Društvo sv. Alojzija, št. 161, 
Gilbert, Minn. 

Članom našega društva na-
znanjam, da naj se polnošte-
vilno udeležijo prihodnje seje, 
v nedeljo, dne 15. decembra ob 
4. uri popoldne v L. Verbičevih 
prostorih. Seja bo zelo važna 
in se torej prične kasneje kot 
navadno; torej ob 4. uri popol-
dne. 

S sobratskim pozdravom, 
Joseph Novak, tajnik. 

VABILO NA SEJO 
Iz urada druitva Marije Poma-

gaj, it. 164, Eveleth, Minn. 
Tem potom uljudno nazna-

njam vsem Članicam našega 
društva, da se naša prihodnja 
seja vrši ob pol štirih, name-
sto ob pol dveh popoldne; to pa 
radi tega, da bomo imele več 
časa. Jaz bom v dvorani že ob 
treh, da bom lahko asesment 
že prej pobrala. Ker bo to glav-
na ali letna seja, je vaša dol-
žnost, da se iste polnoštevilno 
udeležite; na dnevnem redu bo 

(Dslie os 3. strsai). 



več važnih točk, med tem bo 
tudi volitev odbora za prihod-
nje leto. Torej pridite vse! Cim 
več nas bo, tem lažje bomo kaj 
skrenile v koirst društva. 

Ob enem opominjam tudi 
one, ki kaj društvu dolgujete, 
da stvar tekom tega meseca za 
gotovo poravnate (prav gotovo 
še pred Novim letom), da bom 
lahko izročila čiste knjige ter 
račune novi tajnici. Tiste, ki 
ste običajno bolj pozne prosim, 
da mi pošljete ali prinesete 
asesment pred 20. decembrom, 
ker ta mesec bo treba bolj zgo-
daj poslati asesment na glavni 
urad. 

Upam, da boste vpoštevale ta 
moj opomin. Torej na svidenje 
dne 15. decembra na naši g|avni 
seji ob pol štirih popoldne v 
navadnih prostorih. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Udovich, tajnica. 

Društvo sv. Ane, št. 173, 
Milwaukee. Wij. 

Na zadnji seji je bilo skle-
njeno, da se korporativno ude-
ležimo veselice, katero priredi 
organizacija Slovenski Dom v 
South Side Turn dvorani dne 
15. decembra. Ta dan se skup-
no zbiramo v cerkveni dvorani 
na 4th Ave. in sicer po večer-
nicah od 2. do 3. ure popoldne. 

Prosim torej vse članice, da 
se udeležite te zabave polnošte-
vilno. Kakor znano, bomo tudi 
me v priličnem času priredile 
neko zabavo, in tedaj bomo tu-
di druge vabile k udeležbi. 'Ro-
ka roko umiva. Torej na vese-
lo svidenje v nedeljo popoldne 
v South Side Turn dvorani! 

S sosestrskim pozdravom, 
Christine Rebernisek tajnica 

Iz urada društva Kraljica Maj-
nika, št. 194. Canonsburgh, Pa. 

V naznanilo vsem našim čla-
nicam, da se bo vršila glavna 
letna seja dne 15. decembra ob 
2. uri popoldne v navadnem 
prostoru. Vabljene ste vse na 
to sejo. Ako se katera, ne ude-
leži brez važnega vzroka, eapi^ 
de kazni 50 centov, kakor je bi-
lo določeno na zadnji redni seji. 
Aessment bom začela pobirati 
že ob 1:30 in vas prosim, da 
plačate vse prispevke že pred 
sejo ali pa po seji, da bo isto 
mogoče pravočasno začeti. 

S sosestrskim pozdravom, 
Frances Mohorič, tajnica. 

VABILO NA SEJO 
Iz urada društva sv. Štefana, 

št. 197, St. Stephen, Minn. 
V naznanilo, da se vrši naša 

redna, oziroma glavna letna se-
ja dne 14. decembra ob pol os-
mih zvečer (na soboto) v cer-
kveni dvorani. Prosim vas vse, 
da se te seje polnoštevilno ude-
ležite; izvzeti so samo bolniki. 
Seja bo važna, ker imamo vo-
litev odbora za prihodnje leto 
na dnevnem redu. 

S sobratskim pozdravom, 
Andrew Robich, tajnik. 

Iz urada društva sv. Srca Ma-
rije, št. 198, Aurora, Minn. 
Članicam našega društva na-

znanjam, da se bo vršila glavna 
ali letna seja v petek, dne 20. 
decembra ob 7:30 zvečer v slo-
venski dvorani. 

Naše seje so bolj slabo obis-
kane. Jaz ne vem, kaj je temu 
vzrok. Prosim vas torej, da 
se udeležite saj glavne seje, ki 
je samo enkrat na leto. Ka-
tera članica se ne udeleži pri-
hodnje seje, bo morala plačati 
$1 kazni. Tako je bilo sklenje-
no na zadnji seji. Ravnajte se 
torej po pravilih. Neudeležba 
te seje bo oproščena samo za 
one članice, ki so na bolniški 
listi. Torej ne pozabite dneva 
20. decembra ob 7:30 zvečer! 

Sosestrski pozdrav, 
Mary SmoKch, tajnica. 

Naznanilo. 
Iz urada društva Marije Či-

stega Spočetja, št. 211, Chica-
go, HI., se naznanja vsemu član-
stvu našega društva, da naj se 
vsi, brez izjeme, udeležijo pri-
hodnje glavne seje dne 15. de-
decembra ob 2. uri popoldne v 
navadnih prostorih. Na tej se-

ji imamo več važnih točk za 
rešiti. Dobila sem tudi nove 
vplačilne knjižice za naše dru-
štvo in kdor jih bo hotel, bo 
iste lahko dobil. Na tej seji 
bo tudi volitev odbora za pri-
hodnje leto. Torej vas še en-
krat opominjam, da pridete vsi 
člani in članice. Naj nihče ne 
izostane. Izjema je samo bo-
lezen ali pa delo. 

K sklepu vas prosim, da ma-
lo poagitirate za nove kandi-
date. Čeravno je v Chicagu že 
dosti društev KSKJ, pa je še 
vedno več takih rojakov in ro-
jakinj, ki radi pristopijo v dru-
štvo z bolniško centralizacijo. 
Naše društvo spada v isto. 

Končno želim vsemu članstvu 
KSKJ vesele božične praznike 
in srečno Novo leto. 

S pozdravom 
Mary Anzelc, tajnica. 

Naznanilo 
Članom in članicam društva 

sv. Štefana, št. 224, Cleveland, 
O., se naznanja, da se vrši glav-
na letna seja v sredo, dne 11. 
decembra v navadnih zboroval-
nih prostorih ob 7:30 zvečer. 
Ker bo na tej seji tudi volitev 
društvenega odbora za prihod-
nje leto, zato se opozarja vse 
članstvo, da se iste gotovo ude-
leži. Vsakega člana in članice 
je dolžnost, da se vsaj enkrat 
na leto udeleži seje, in sicer 
glavne. Žal, da je med vami 
celo nekaj takih, ki ne pridete 
nikdar več na sejo, odkar ste 
pristopili k društvu. Noben to-
zadevni klic in noben opomin 
nič ne zaleže. Torej vas še en-
krat opominjam, da ne pozabi-
te 11. decembra na našo glavno 
sejo. 

S sobratskim pozdravom, 
Steve Markolia, tajnik. 

ZAHVALA 
Z d o 1 a j podpisana Antonija 

Furlan, članica društva sv. Ane, 
št. 127, Waukegan, 111., se tem 
potom najlepša zahvaljujem ce-
njeni K. S. K. Jednoti za tako 
hitro izplačilo $100, katero sem 
prejela v teku par tednov v po-
kritje stroškov moje nevarne 
operacije. 

Zaeno izrekam zahvalo urad-
nicam našega društva za njih 
trud in delo v tej zadevi. 

Vesele božične praznike vse-
mu članstvu naše K. S. K. Jed-
note! 

S sosestrskim pozdravom, 
Antonija Furlan, 

1036 Wadsworth Ave., North 
Chicago, 111. 

DOPISI 
Bridgeport, O.—Cenjeni so-

brat urednik: Ker so novice 
iz Bridgeporta le bolj redke, 
sem se zopet odločil opisati raz-
mere našim sobratom in se-
stram, kako se imamo ob naši 
slavni reki Ohio in premogoko-
pih. I£akor običajno, tako se 
tudi sedaj nimamo posebno po-
hvaliti. Premogorovi so zopet 
začeli obratovati jako počasi in 
nekatere so zaprli, tako da smo 
ravno na istem konju kot pred 
letom dni. Tovarne obratujejo 
v ravno istem smislu. Kedaj 
se bo izboljšalo, je pa vpraša-
nje kot navadno. 

Na društvenem polju kljub 
zgorej navedenim razmeram še 
dovolj dobro gre, vzrok tega je 
gotovo dobra organizacija in 
zanesljivost, ako bi istega ne 
bilo pri članstvu, bi gotovo ne 
bilo napredka. 

Dne 28. novembra, na Za-
hvalni dan, smo imeli tudi pri 
nas priliko videti premikajoče 
slike, katere so bile vzete na 
Vseslovenskem katoliškem sho-
du in ob 35-letnici KSKJ. Naj 
tem potom omenim, da so bile 
slike jako zanimive, kakor tudi 
krasni govori, katere je imel 
naš navdušeni sobrat glavni 
predsednik Anton Grdina, kate-
ri potuje s slikami ter je po-
kazal resničnost vsega, kar on 
zastopa kot katoliški mož in 
kot voditelj naše vrle organiza-
cije. S tem ne želim peti sla-
vo nikomur, pač pa priznati se 
mora tistemu čast, kateremu 

spada. 
Omenjeni dan je nadvse si-

jajno izpadel, bolje kot smo pri-
čakovali; le obžalovali smo, da 
nas je sobrat Grdina moral kai* 
hitro zapustiti. Zabave in ude-
ležbe je bilo dovolj, primeroma 
vremenu, katerega smo imeli. 
Marsikateri se je že izrekel, da 
bi šel še enkrat gledat te slike, 
ako bi imel priliko. 

Da, to je bil zopet spominski 
dan za Bridgeport in društva 
KSKJ. Slike so bile krasne in 
posebno pa še pomenljive v 
vseh ozirih; toda ali se naš na-
rod, posebno mladina zaveda 
vsega tega? Dal Bog, da bi se! 
Toda bojim se, da smo prepoz 
no začeli; upam pa, da ne, kaj 
ti videti je, da so bili možje na 
tem shodu, kateri pomenijo res-
ničnost, da se bo naš slovenski 
narod obdržal na površju; vsaj 
da bi naši potomci vedeli, da so 
se tudi njih pradedje veliko tru-
dili za obstoj in napredek de-
žele v katerem delu sveta se se-
daj z boljšim zadovoljstvom 
prislužijo vsakdanji kruh bolje 
lahko kot pradedje. Da so bili 
tudi slovenski duhovniki eni iz-
med prvih, kateri so se trudili 
med Indijanci in jim razložili 
nauke sv. vere in izvršili dol-
žnost, katere so jim bile izro-
čene. "Pojdite po vsem svetu in 
učite vse narode!" 

In koliko truda tudi od seda-
njih naslednikov, od prvih apo-
stolov, kateri želijo nam obdr-
žati sad sv. vere, katero smo 
podedovali kot slovenski sinovi 
in hčere naših pradedov, kar 
moramo reči k temu: čast tem 
možem, čast njihovim predni-
kom, in pa po naši malenkostni 
zmožnosti slediti njih naukom. 

Vse to je moglo priti na mi-
sel vsakemu, kateri je zrl na 
slike, da je Slovenec veren na-
rodnjak, to je bil dokaz na tem 
katoliškem slovenskem shodu. 
In naj se trdi drugače kakor si 
kateri želi, dokaz je bil tam, in 
po celi Ameriki, po slovenskih 
naselbinah. Akoravno 'ne di-
rektno, je bil pa inderektno. 
Zatorej nam ne preostaja dru-
gega kot z vsem srcem zaklicati 
v javnost: "Pozdravljeni, vodi-
telji tega shoda, Bog vam po-
plačaj za vaše trudapolno delo! 
Bodite zagotovljeni, da ta shod 
ne bo brez uspeha, pač pa le 
še naprej z vašim delom." 

Vi pa, dragi rojaki in roja-
kinje, posebno pa vi člani in 
članice KSKJ, ne pozabite, da 
je tudi nam nekoliko tega dela 
odmerjeno, izvršimo ga kot do-
bri služabniki, da se bomo lah-
ki skupno veselili, ko bomo po-
gledali v preteklost, če ne mi, 
pa naši potomci. 

K sklepu pa še enkrat iskre-
na zahvala sobratu Antonu Gr-
dina za njegov trud, ter vam 
želimo obilno uspeha pri vašem 
delu, ostalim pa še več zanima-
nja za napredek idej, katere 
so bile vam predložene in za 
obilni napredek. 

Želeč vesele božične praznike 
in srečno Novo leto članstvu 
naše vrle organizacije, kakor 
tudi čitateljem tega lista, osta-
jam s sobratskim pozdravom, 

Anton Hochevar. 

Cleveland, O. —R- Dragi nam 
rojaki in rojakinje! Vsi, kateri 
ste darovali ponošeno in novo 
obleko, in kateri ste denarno 
prispevali v. ta namen Com-
munity Welfare klubu, sprej-
mite v imenu tega kluba pri-
srčno zahvalo. Lepa hvala vsem. 
ki so"že na ta ali oni način kaj 
pripomogli do tako lepega us-
peha. 

Posebno se moramo zahvaliti 
našima lokalnima dnevnikoma 
"Ameriška Domovina" in "Ena-
kopravnost," ki sta nam vso re-
klamo brezplačno priobčila. 
Enako se zahvaljujemo Mr. in 
Mr3. Frank Zakrajšek na Nor-
wood Rd., ker sta toliko poma-
gala pri tej dobri stvari. Dala 
sta nam na razpolago svoje pro-
store. Večino teh stvari je Mr. 
Zakrajšek na zahtevo rojakov 
pri njih sam pobiral in z avto-
mobilom pripeljal na svoj dom, 
kjer se je vse uredilo. 

Med darovalci si ne moremo 

drugače, da ne bi omenili neka-
terih naših trgovcev, ker so se 
tako velikodušno odzvali naši 
prošnji za reveže in darovali 
toliko nove obleke. Mr. A. An-
žlovar: Prav lepa Vam hvala 
za darovano blago! Nismo to-
liko od vas pričakovale. Mr. 
Jos. Stampfel: Enako Vam hva-
la. Jako smo Vam hvaležne za 
vse, kar ste darovali. In tvrdki 
Messrs. Rogel in Laušin: Tudi 
Vam prisrčna hvala za dar. Ve-
liko dobrega sta storila s po-
darjenimi stvarmi. Hvala tudi 
Mr. John Gorniku za različne 
darovane stvari, in Mr. Oglar-
ju, ker je daroval v ta namen 
$6.00. Hvala Miss Mary Kuk-
man na Shore Acre Drive, ker 
je darovala $5.00, in Mr. Zu-
pančiču na 6805 Edna Ave., ki 
je daroval tudi $5.00. 

Dragi r o j a k i in rojakinje! 
Prav rade bi na tem mestu pri-
občile imena vseh darovalcev, 
pa je istih toliko, da nam je 
nemogoče se vsakemu posebej 
zahvaliti. Torej vsem skupaj 
najlepša hvala in v imenu rev-
nih slovenskih družin iz Cleve-
landa: Bog plačaj! 

Naj še to omenim, da se je 
vso nabrano obleko pregledalo 
od gotovega odbora. Kar je 
bilo novega in še dobro ohra-
njenega, se bo isto te dni raz-
delilo med naše reveže ter njih* 
družine; kar-je pa bilo slabega, 
smo naredile takozvani "Rum-
mage Sale," (razprodaja stari-
ne). i 

K sklepu se moramo ponovno 
zahvaliti Mr. Frank Zakrajšku, 
ki nam je vse stvari s svojim 
avtomobilom prevozil od doma 
v dotično prodajalno in nam 
ves dan pomagal. Hvala tudi 
Mr. Tonetu Loushinu in Mr. 
Stanley P. Zupanu, ker sta nam 
pomagala pri razprodaji. 

Za denar, katerega smo dobi-
le pri tej razprodaji, se bo na-
kupilo j e s t v i n za takozvane 

Christmas baskets." katere se 
bo še pred Božičem razdelilo 

med najbolj revne rojake naše 
naselbine. 

Torej ste lahko veseli vsi, ki 
ste kaj pripomogli k tej pleme-
niti akciji. Vsaka malenkost 
je imela svojo vrednost. Torej 
v imenu našega dobrodelnega 
kluba še enkrat vsem skupaj 
iskrena hvala in Bog plačaj! 

Za odbor: 
Antonietta Zupan. 

Naše geslo naj bo: "Z zdru-i novih članov mladinskega od-
ženimi močmi za dosego 5000|delka!" 

SVET O SLOVENSKI KNJI-
2EVNOSTI 

V osmem letniku praške 
"Slavije" je priobčil dr. V. Bu-
rian pod naslovom "Po stopah 
češstvi a češke knihy v starši m 
slovinskem pisemnictvi" daljšo 
študijo, ki je izšla tudi v poseb-
nem ponatisu na 79 straneh ve-
like osmerke. Avtor zasleduje 
češke literarne vplive na slo-
vensko književnost od najsta-
rejših časov do reformacije, 
med, reformacijo in tekom pro-
tirefprmacije ter v razdobju 
katoliškega slovstva, naposled 
pa še v čeških virih k Pohlinovi 
"Kraynski grammatiki." Pred-
metna študija je zelo izčrpno 
delo, zlasti v tretjem poglavju 
po virih naravnost izredno v 
potankosti izdelana. 

Nemški dnevni tisk se obšir-
no bavi s pojavom prevoda 
Cankarjevega "Hlapca Jerne-
ja" ter enodušno priznava vi-
soko umetniško vrednost dela, 
posebno obžalujoč, da je po-
stalo tako pozno dostopno nem-
škemu narodu. V nedeljski šte-
vilki (27. oktobra) je priobčila 
"Frankfurter Zeitung," ki slovi 
po svoji izvrstni književni pri-
logi, o tej knjigi oceno iz pe-
resa našega dobrega znanca in 
prijatelja Hermana Wendla, v 
kateri ugotavlja med drugim, 
da je "Hlapec Jernej" resnično 
ena naj zanosite jših socialnih 
povesti ne le tega pesnika, ne 
le Jugoslovanov, temveč vse-
vkupnega svetovnega slovstva. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
8 tužnim srcem naznanjamo sorodnikom, prijateljem ln 

znancem žalostno vest. da je DO dolgi ln mučni bolezni dne 31. 
c.ctcbrp. umrla moja nepozabna žena. oziroma mati 

Ana Hochevar 
roj. Gradišar 

Pokojna je bila stara 49 let, doma iz vasi Strit, fara Bučka. 
Poleg mene zapušča sina Louis, dve omožene hčere Angela 
Marcinko in Ana Criminski ter dva brata: Matija, nekje v 
Illinoisu in Antona v starem kraju. 

V veliko dolžnost si štejemo, da ss na tem mestu toplo 
zahvalimo v prvi vrsti našim sorodnikom in sosedom za vso 
pomoč, ki so nam jo nudili za časa oblezni in smrti blagopo-
kcjne. Iskrena zahvala vsem, ki so jo obiskali na mrtvaškem 
odru; vsem za darovane lepe vence in vsem, ki so darovali za 
sv. maše zadušnice. Najlepša hvala društvu sv. Ane, št. 123 
KSKJ za krasni venec, opravljene molitve in za veliko udeležbo 
pri pogrebu. Prav lepa hvala drutvu K. of C.. No. 2262 za 
naročene sv. maše in opravljene molitve. Tako tudi hvala 
pevskemu zboru cerkve sv. Jožefa za naročene sv. maše in 
molitev pri krsti pekojne ter ganljivo petje pri sv. maši zaduš-
nici. Prav srčna hvala Rev. J. J. Klossu, Rev. W. Malone in 
Rev. F. Gilbertu za tako lene tolažilne besede v njeni bolezni, 
cpravljene molitve v njeni bolezni in molitve v njeni zadnji 
uri, za lepo opravljene pogrebne obrede in ganljiv nagovor v 
ccrkvi. Prav lepa hvala društvu sv. Barbare, št. 23 KSKJ za 
izkazano nam sožalje in nosilcem krste. Prisrčna hvala tudi 
vsem onim. ki so dali svoje avtomobile na razpolago na dan 
pogreba. Hvala vsakemu posebej in vsem skupaj, ki so nam 
že na katerikoli način kaj pomagali ter izkazali sočutje v teh 
naših bridkih dnevih. Hvala tudi glavnemu tajniku sobratu 
Josip Zalarju za tako ganljivo in tolažilno sožalje in tako hitro 
izplačilo posmrtnine od Jednote. Ravno tako hvala uradnicam 
društva sv. Ane, št. 123 za tako točno in hitro delovanje med 
društvom in Jedncto, kajti po preteku 18 dni po smrti, se nam 
je že zavarovalnina izplačala. Naj bo izrečena še enkrat 
prisrčna hvala. Bodite zagotovljeni, da se vas bomo vedno 
hvaležno spominjali. Našo drago pokojnico, ženo in mater pa 
priporočamo v molitev in blag spomin. 

Tebi pa. ljuba žena in mati, naj Ti sveti večna luč. Upamo, 
da se že veseliš pri Bogu, kar si gotovo zaslužila po dolgem 
trpljenju. 

, Cilj življenja Ti začrtan. 
Tu na zemlji si prestala. 
In zato v spominu blagem. 
Trajnem bodeš nam ostala! 

Žalujoči ostali: 
Andrej Hochevar. soprog. 

Louis Hochevar, sin; Angela Marcinko, Ana Criminski, hčeri 
Bridgeport. O., dne 24. nevembra. 1929. 
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zakaj kadilci 
graduirajo 
do 

CAMELS-

Frazo "Jaz T 

sem graduiral do Camels," si 
je izmislil neki Camel kadilec. 
Izraža izkušnje milijonov, ki 
so se potom Camels naučili spo-
znavati resničen užitek kajenja. 

Ko se okus v kajenju razvije, je umevno, da vodi proti boljši kakovosti. 

Novi kadilci morda niso kritični, ko pa enkrat poskusijo resnično milobo in 

prevladujočo izrazitost mešanice v Camel, spoznajo, da je tukaj resnična 

neprekosljivost Za take izbirčne kadilce so delane Camels . . . zanje je od-

bran najbolji izbran tobak, in to kakovost se vzdržuje za milijone, ki po-

znajo pristen užitek kajenja« . ,f 

ko spoznajo razliko, se zateče-
ioh Camels 

o 1929, R. J. Reynold« Tobacco 
Company. Winton Bat—v. N. C. 
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LISTNICA UREDNBTVA 
DOPISNIKOM V BLAGOHOTNO VPOSTEVANJE 

Pred vsem in naj prvo prosimo cenjene tajnike in tajnice 
naših krajevnih društev, da naj bodo z odpošiljat vi j o rokopisov 
ali gradiva za objavo točni, oziroma pravočasni. 

Za zadnjo številko lista smo prejeli šele v torek zjutraj po 
Special Delivery in zračni pošti štiri društvene objave, katere so 
morale izostati. 2e večkrat smo povdarili, da je zadnji dan za 
sprejem društvenih objav in dopisov—sobota, kajti v pondeljek 
morajo biti vse strani lista pregledane, popravljene in zaključe-
ne. Vsak tajnik ali tajnica dobro ve, kdaj ravno se bo vršila 
seja ali kaka druga prireditev; torej naj odpošlje tozadevno 
naznanilo pravočasno, oziroma tako, da dospe najkasneje v so-
boto v urad uredništva. • 

Pri društvenih imajo običajno tajniki in tajnice posel za 
priobčevanje naznanil v Jednotinem glasilu. Včasih in celo 
večkrat se pripeti slučaj, da prejmemo ravno isti teden enako 
naznanilo tudi od kakega drugega uradnika dotičnega društva, 
morda že dan popred ali kasneje. Ker dveh naznanil enake 
vsebine ni na mestu priobčiti, zato mora eno izostati; dotičnemu 
uradniku pa ni potem po volji, ker je bil njegov rokopis odklo-
njen. V takem slučaju naj dotični uradnik, na primer pred-
sednik, pravočasno obvesti društvenega tajnika, da je on na-
mesto njega že odposlal uradno društveno naznanilo za objavo. 

Nekateri tajniki in tajnice izrecno zahtevajo, da mora biti 
njih naznanilo objavljeno na prvi strani in z bolj vidnimi črkami. 
Tudi takim je nemogoče ustreči. Društvene objave se nahajajo 
na svoji določeni strani in so uvrščene po številkah društev. 
Ako bi delali pri tem baš za ono društvo izjemo, bi se druga 
društva lahko jezila. Pač se včasih vpošteva tudi okoliščine, 
da je ta ali kaka druga društvena objava na prvi strani v slu-
čaju kake posebno važne slavnosti. 

Dalje ste prošeni, da pišete samo na eni strani papirja in 
sicer s črnilom. 

Doba za razmotrivanje v prilog bodoče konvencije se bliža; 
ista bo otvorjena s prvim januarjem ali z Novim letom. V ta 
namen naj služi cenjenim dopisnikom sledeče naše priporočilo: 

Vsebina razmotrivanja naj bo v prvi vrsti kratka in jedrnata; 
predolgo pisarenje o eni in isti točki ni tako privlačno za čitate-
lje. Rabijo naj se lepi in dostojni izrazi in izpuste vse more-
bitna osebna žaljen j a. 

Vpošteva naj se v obče ustavo ter glavna načela Jedn<rte; 
kar bo nasprotovalo sedanji ustavi Jednote, ne bo priobčeno ter 
se bo take rokopise izročilo posebnemu odboru na konvenciji. 

Vsako društvo v celoti, vsak društveni tajnik ali tajnica 
tako tudi vsak Jednotin član ali članica ima pravico, da se po-
slu ži kolon razmotrrv^nja. Vendar naj velja za posamezne člane 
in članice določilo, da naj pri svojem podpisu ali imenu označijo 
tudi ime in številko društva, kamor spadajo. To je važno. 
Tudi razmotrivanje v angleščini je dobrodošlo. 

K sklepu še omenjamo, da bomo izdali že prihodnji teden 
božično številko v navadni velikosti ter običajni obliki; to pa 
zato, da jo bodo vsi cenjeni čitatelji do Božiča prejeli. Kdor 
ima torej za to izdajo kaj gradiva, naj nam isto pravočasno 
dopoŠlje. t ! i M > 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
Proti koncu vsakega leta se nakopiči v glavnem uradu zelo 

veliko izvanrednega dela. Letos pa se je to delo še posebno 
pomnožilo in to velja vsled tega, ker se že dva tedna nahajajo 
v glavnem uradu državni nadzorniki države Illinois, ki pregle-
dujejo knjige, račune in drugo Jednotino poslovanje. 

Iz tega razloga nam je precej dela zaostalo. Pred vsem 
smo mogli odložiti na poznejši čas imenike članov in članic. 

Dela se z vso močjo in vse delo bo v kolikor mogoče krat-
kem času izvršeno. 

Cenjena društva se prosi, da to vpošteva jo in nekol&o po-
trpi j o. 

Za glavni urad K. S. K. Jednote: 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

0 MOJEM ZADNJEM POTOVANJU 
(Pite glavni predsednik KSKJ) 

Potem, ko sem se vrnil iz 
Forest City, Pa., in Brooklyn, 
N. Y., sem se podal na enome-
sečno potovanje v srednjoza-
padno stran. Prva postaja je 
bila Bradley, IIL, mala sloven 
ska naselbina, 60 piilj od Chica-
ga ali 30 milj iz Jolieta. 

V Bradley imamo dva kra-
jevna društva, sv. Petra in Pa 
via, št. 62, sv. Cecilije, št. 186 

Kakor sem že v začetku mo-
jih poročil omenil, cie so mi 
mnogi pomagali • svojimi avto-
mobili od kraja v kraj, tako da 
se je prihranilo voine stroške 
Jednoti, tako moram tudi tukaj 
potrditi, da me je baš v to pr-
vo naselbino peljal paš sobrat 
in glavni odbornik Mr. FranV 

Gospodarich iz Rockdale, 111 
Bil je tako naklonjen, da je do-
spel na postajo v Chicago in me 
je vozil prav v naselbino Brad-
ley, ker bi drugače ne mogel 
tjfi ob času. 

V Bradley sva dospela, zve 
čer; eno uro poprej, nego je na-
stopil čas za kazanje Jednotine 
filmske slike. Skoda, da je bil 
to malo deževen večer, kar je 
občinstvo oviralo za udeležbo 
Hitro je bilo vse urejeno'v va-
škem avditoriju, ki je nam bil 
na razpolago. Tu smo bili prvi 
dan tako srečni, da je bil . tudi 
župan naselbine Bradley, Mr. 
Roy Tighe navzoč pri slikah, 
in se je izrazil zelo laskavo gle-
de Utih. Udeležba je bila mala, 

In ker 
bil takrat skoro »eie neraz-

glašen čas sa prikazovanje. 
Moško društvo so 

Frank Dialler Jr., predseAiik; 
Anzelm Lustik, tajnik, in John 
Lustik Jr., blagajnik. 

2essko društvo pa: Anna 
D r a š l e r , predaednica; Rose 
Smole, tajnica, in Lotti Križan, 
blagajničarka. Med sliko so 
nam igrale orkester gospodične 
Anna Smole, Mallie Drasler in 
Antonia Lustik na piano. 

Po programu smo se zbrali v 
hiši Mr. in Mrs. Smole, kjer 
smo bili imenitno postrežem, 
kakor je že navada teh gosto-
ljubnih in požrtvovalnih ljudi. 
Bili so tam še drugi možakarji, 
s katerimi smo se razgovarjali 
o naselbini, ki ima za seboj že 
precej staro zgodovino. Slove-
nec, Peter Mukavec je bil v 
Bradley prvi poštar. Bradley 
je bila prvotna indijanska na-
selbina. Tam imajo Francozi 
svojo cerkev, kamor spadajo 
tudi Slovenci. 

Pripovedovali so mi, da se 
tam njih sinovi in hčere števil-
no ženijo s francoskimi dekleti 
in fanti; to sicer ne bi smelo 
biti, dokler je po naselbinah do-
volj domačih slovenskih fantov 
in krasotic. Starši bi morali 
na en ali drugi način svoje si-
nove in hčere opominjati na 
svoje domače ženitve, ker je te 
vedno bolj zasluženo in častno 
nego da se mešamo v drugo kri 
Sicer je v Ameriki vsak svoj 
gospodar, vendar pa, m l a d i 
ljudje se še ne zavedajo kaj je 
tudi narodnost vredna, čeravno 
smo v Ameriki. V tem bi 
lahko pisal na dolgo in žiroko 
in vsakega prepričal, to bom 
naredil ob kateri drugi priliki 

Družini Smole, kakor tudi 
drugim, ki so bili naklonjeni in 
so delovali za uspeh prireditve, 
se prav lepo.zahvaljujem. Po-
sebno ker sva imela z bratom 
Gospodaričem tako udobno sta-
novanje, večerjo in zajtrk pri 
Smoletovih. 

Drugi dan, ko sva se prebu-
dila v Smoletovi hiši, sva čula, 
da je padal rahel dež po strehi; 
šla sva malo po lepem vrtu, ki 
ga je krasilo le še samo nekaj 
jesenskih rož, drugo je bilo po-
brano; par jabolk je še viselo 
raz jablan. Hiša stoji na voga-
lu in je na finem prostoru. Vsi 
Bradelyčanje so v senci tudi v 
letnih dnevih. Enkrat sem tam 
že obiral češnje. 

V Bradleyu se nahaja že sta-
ra tvrdka za postelje, to je last 
Slovenca Turka. Ta je bil eden 
izmed prvih pijonirjev. Danes 
že Turkovi sinovi vodijo trgo-
vino naprej. 

Povsod so sledovi, dokazi in 
znamenje, da smo Slovenci ne-
dvomno najbolj podjetni, go-
spodarski in povsod napredni, 
naj se lotimo kar hočemo ali 
kjerkoli se hočemo, Ako bi se 
zamoglo vse pokazati Ameri-
kancem, kar premorejo v trgo-
vinah in podjetjih ter zmožno-
sti naši ljudje, bi bilo to nekaj 
velikanskega, tako da bi mnoge 
druge številnejše narode pre-
kašalo. Tako sem si mislil, ko 
sem se nahajal v Bradleyu, ko 
mi je rojak Math Stefančič, ki 
je starosta naselbine razlagal o 
mnogih, ki so v zgodnjih letih 
pred nami že vodili trgovska ali 
uradna mesta po naselbinah. 
Kar je pomankljivo je to, da 
so naši ljudje tako preveč skro-
mni in ne povedo, h kateremu 
narodu da spadajo. M o g o č e 
včasih niso narodnosti š t e l e . 
Ali danes je drugače. Vsi na-
rodi v Ameriki so pričeli biti 
ponosni na svojo narodnost. 
Tudi iz državnega departmenta 
se čuje, da odobravajo narod-
nost in tujezem8ko časopisje, 
ker s tem je marsikaj dobrega 
prinešeno ip zanešeno v Ameri-
ko, ki ugaja narodom kot A me-
rikancem v napredek. 
. Prj tejn moraifl zopet povdar-

jati, da je le ško^a, da se ne 
kateri naši sinovi in hčere pre-
več izogibljejo naše narodnosti 
in jezika. Kar nekako poniže-
valno se jim zdi slovenščina; 
bojijo se, da bi morda kdo zve-
del za nje, da so rojeni iz ka-

• 

vsod, kje* ie shajamo skupaj in 
mešamo sds* med drugim. 

V tem ni sicer toliko zamere 
mlajšim, kakor se sme same* 
riti nam starim, ki smo v tem 
osiru tako malo ali še skoro ni-
česar storili, da bi ohranili na-
šo, v resnici zasluženo narod-
nost, s kakoršno se ne morejo 
kosati mnogi številnejši narodi 
v Ameriki. 

Mladi ljudje, osobito še taki, 
kateri nimajo za življenje no-
benih skrbi in odgovornosti, so 
brez smisla in cilja, da bi sploh 
vpoštevali kar velja v Ameriki 
baš narodnost. Imajo se za 
Amerikance. Jaz pa mnogo-
krat rečem: Bog pomagaj, ka 
ko bo neki Amerika obstajala, 
če bodo taki lahkoživci vodili 
Ameriko, ki nimajo smisla in 
nobene najmanjše skrbi, kaj in 
kako bo jutri? To omenjam 
mimogrede, ko se spominjam, 
da mi je nekdo povedal v neki 
naselbini rekoč: 

"Kakor hitro bo slika gotova, 
bo prišlo še več mladih fantov 
in deklet v dvorano na ples; se 
•daj stoje zunaj na mrazu in ča 
kajo, da bo slika gotova." 

Rekel sem mu: "Zakaj ne 
gredo slike gledat?" 

"Nočejo," mi je odgovoril. 
Ta mladina se je bala, da bi 

mogoče kateri Amerikanec vi 
del, da so šli tukaj rojeni sino 
vi in hčere gledat sliko našega 
naroda, da bi se tako sami sebe 
izdali, da niso Amerikanci ali 
da morda ne pripadajo k Ame 
rikancem. To je velika napaka, 
ki se bo maščevala enkrat nad 
narodnostjo s tem, da jo bo po 
kopala za Vselej v pozabljivost 
Vprašati je treba take mlad« 
ljudi to-le: 

"Kaj pa vendar boste potem, 
ko boste ostali samo in čisti 
Amerikanci?" 

Ali bodo imeli kaj več čed-
nosti in časti? In vendar, če 
gremo dovolj daleč nazaj (saj 
nam ni treba hoditi zelo daleč)-
bom našli, da sploh ni tukaj 
bilo nobenih A m e r i k a n c e v 
Amerika ni narejena iz Ame-
rikancev, marveč iz tujezem 
skih narodov. Ti narodi so si-
cer postali Amerikanci, vendai 
so pa ohranili tudi svojo narod-
nost in spoštovanje še dolge 
leta rod za rodom. In še da-
nes bolj spoštujejo svojo na-
rodnost nego mi. In vendar 
ni bolj zasluženega naroda, ne-
go je narod jugoslovenski. To 
bi morali naši otroci vedeti. In 
naš jezik bi morali naši otroci 
govoriti. S tem sicer ne mis-
lim jemati nobene pravice do 
amerikanizma, kajti jaz vem, 
da oni, ki bo spoštoval tudi je-
zik svojega očeta in matere, bo 
tudi v resnici dober, vreden in 
napreden Amerikanec, bolj ne-
go oni, ki hoče prezirati jezik 
svojega očeta in matere in se 
ima za samo Amerikanca. 

"Kdor več jezikov zna, ta več 
glav velja!" Te zgorajšnje vr-
stice sicer ne veljajo v sploš-
nem za vsepovsod. Nikakorne' 
So tudi mnoge častne izjeme, 
osobito sem slišal lepo sloven-
sko govorico v hiši Smoletovih 
otrok v Bradleyu. Čeravno že 
pohajajo v višje šole. Torej, 
kjer niso otroci dovolj naučeni 
jezika, ni krivda otrok, marveč 
naša lastna krivda, ker sami ne 
damo ničesar za slovenščino ali 
za narodnost. Mi sicer pravi-
mo: "Kaj mi pa da slovenšči-
na in narodnost?" Odgovor je: 
Slovenija je dala nam življenje, 
ona je naša rodna mati in za-
služi, da jo spoštujemo vsaj to-
liko, da je priznamo. V njej 
smo se izšolali, izobrazili. V 
njej smo živeli, ko nismo bili 
še ia nobeno drugo delo zmož 
ni. V Ameriki smo za Ameri-
ko dali svoje najbolje moči in 
zdrava leta! In kadar bomo 
umrli in šli s površja zemlje, 
kaj bo ostalo spomina za nami? 
Morda to, da smo bili Ameri-
kanci? Kdo bo to mislil in ver-
jel? Ostale bo<jo za nami sa-
mo dve dragocene svetinje, če 
se bomo tukaj odlikovali z nji 
mi, in sicer: vara in narodnost 
Te bodo govorile in pričale za 

. ko nas več ne bo med 
ii. Ze sem o tem pisal, da 

govore o tem visoki spomeniki 
cerkvenih zvonikov, tako tudi 
narodni domovi. 

Mi smo sicsr svoje dovršili. 
Mi ae bomo kmalu poslovili od 
tukaj. Mi bomo odpotovali od 
tukaj z luljevimi rokami, s ka 
koršnimi smo prišli v Amerika 
Mi nismo tukaj uživali nikakih 
dobrot. Pokazali smo, da sme 
podjetni in napredni, delavni in 
vztrajni, verni in pobožni na-
rod. Koliko bo od teh dobrin 
ostalo v glavah in prepričanja 
naših sinov in hčera, ne vem. 
Bojim se, da si bodo marsikje 
za naše žulje otroci le privo-
ščili mehkužno8t življenja, kai 
jim bo služilo le v škodo, če 
ne bodo dovolj vedeli, kdo da 
smo bili mi in kaj da je bila 
naša domovina, iz katere smo 
prišli. 

Ko to večkrat premišljujem 
mi pride na misel, da bi bilo po-
treba take idejale prinesti v 
živem spominu pred našo mla-
dino na en ali drugi način, da 
bi ista nekoliko zapopadla kdo 
so bili njeni vzgojitelji in rodi-
telji. Jaz vem, da je drugim 
ložje govoriti otrokom, n e g e 
svojim, radi tega bi bilo naj-
bolje, dajati od časa do časa 
temu primerna predavanja na 
mestu, kjer je to mogoče in zo-
pet ob prilikah kakor je to mo-
goče. Ni pričakovati, da bi vse 
pomagalo, ni pa tudi dvoma, 
da bi se ničesar od tega ne pri-
jelo. 

Torej storimo nekaj, dokler 
je še čas, kajti kmalu bo pre-
pozno. Nekateri in sicer mnogi 
naši so se že odtujili nam, in 
sedaj ta naša kri, ki je vedno 
največ vredna, služi drugim 
narodnostim za njih bolje ime 
Naše pa, ki je visoko zasluženo 
ime trpi; tako ni prav, radi 
tega moramo nekaj in sicer 
prav kmalu za dobro in zaslu 
ženo ime našega slovenskega 
naroda. 

Čitatelji naj mi oproste, da 
sem napravil precejšen komen-
tar med moja naselbinska po 
ročila. To je bil moj cilj in na-
men. Brez tega bi bila more 
bitna poročila puhla in brezpo-
membna. Naše življenje, ki ga 
imamo in gojimo po raztrese 
nih naselbinah, se mora na ta 
način nekako združiti, da bomo 
stremili vsi za onim ciljem, ki 
je naš. Osobito pa smo dolžni 
člani in članice naše organiza-
cije KSKJ, katere geslo je: 
Vse za vero, dom in narod! \ 
njenih načelih se glasi: "Da 
moramo negovati med njenim? 
udi sladki materinski jezik in 
buditi njih ljubezen in ponos na 
njih narodnost." 

To je sicer delo, za katerega 
nismo sedaj plačani. In za ta 
načela Jednota nikogar ne kaz-
nuje, če jih ne izpolnuje. Gre-
ši pa vsakdo, kateri iz lenobe 
in nemarnosti ali katerokolega 
vzroka ničesar za to ne naredi. 
Vsakdo je zmožen po svojih 
okoliščinah in vsakdo ima prili-
ko, če le hoče. Kdor pa noče, 
je takorekoč postal nevreden 
sin tistega naroda in tiste ma-
tere, ki ga je rodila ali ki je 
rodila njegove prednike. To in 
take stvari je treba od časa do 
časa razmišljati, take stvari tu-
di nekaj veljajo; v Ameriki na-
rodnost ne sme biti pozabljena. 

Ohraniti narodnost bo pa le 
mogoče najdalje v cerkvah in 
pa v organizacijah. To dvoje 
gre skupaj in se ločiti ne da. 
kar sem že tolikokrat pribil in 
povedal, kjerkoli sem se na-
hajal. 

Mi imamo tako lepo organi-
zacijo, da presega daleč vse 
druge! V naši Jednoti so na-
čela, ki so čez vsa druga na-
čela. Načela, ki vsebujejo vse-
kar je življenje vredno, nam-
reč: vera in narodnost Radi 
tega, vsi pod ojtrilje te matere 
Jednote! Tu se nahaja naša 
inteligenca, tu se bere ime na 
šega naroda z zlatimi črkami 
zapisano. V tej materi so ime-
na, na katera smo lahko ponos-
ni. In ta načela mi lahko po-
kažemo v stolnem mestu na-
večjim državnikom Amerik« in 

vem, da jih bodo še sami pod 
pisali, da so prava. 

Kaj torej ie hočemo več, da 
našim mlajšim pokažemo, kako 
bogati da smo sami s seboj v 
Ameriki? Mi laatujemo svoje 
domove. Mi imamo svoje veli-
ke zavode, miljonake organiza-
cije, bančna podjetja, številno 
svojih duhovnikov, imeli smo 
že pet škofov itd. itd. Koliko 
narodnih domov in drugih trgo-
vin in te so splošno najuspeš-
nejše in najpoštenejše, brez 
vsakega čifutarstva v Ameriki. 

Narod kakoršen je naš, mora 
živeti še dolgo za nami njega 
ime. Kdor se tega ne zaveda, 
ta je pozabil, da ni sam prišel 
na svet in da se ni sam postavil 
na noge. Tak človek tudi ni 
opravičen, da bi tukaj napredo-
val, če noče- priznati, da je od-
visen in da je dolžan dajati še 
drugim in nekomu priznanje in 
podporo. 

To je moj prvi komentar. 
Naj to služi le v namenu, da 
hočem dobro in ne žalitve ni-
komur. Mnogi sicer zaslužijo 
graje ,tega pa ne mislim, mar-
več želim, da vsi začnemo de-
lati za skupno dobro vere in na-
roda, ker to je tako tesno zdru-
ženo skupaj, da se ločiti ne mo-
re in ne sme, kajti bilo bi ne-
srečno in neuspešno eno brez 
drugega. Toliko do tukaj, se-
daj pa naprej v drugo naselbi-
no in sicer v 

Springfield, III. 
Ta naselbina je bila na moji 

mapi za dan 10. oktobra. Na-
haja se v stolnemu mestu drža-
ve Illinois, kjer je Lincolna 
spomenik, in kjer smo pred ne-
kaj leti položili venec na nje-
gov grob v veliki udeležbi dru-
štev naše Jednote, pod vod-
stvom Rev. Francis Mažirja. 
istočasnega slovenskega župni-
ka v Springfieldu. 

Tam ima naša Jednota tri 
krajevna društva, in sicer: št. 
74, št. 140 in št. 189. Moram 
konštantirati, da je v Spring-
fieldu nesoglasje in nenapre-
dek. V toliki naselbini, kjer je 
toliko društev, bi bilo pričako-
vati malo več življa in aktivno-
sti v društvenem življenju. 

Tam je nekaj zelo dobrih 
društvenih uradnikov in urad-
nic, vendar uspeha ni kakor bi 
moral biti za naselbino v sploš-
nem, tako so mi potožili sami. 
Ne mislim, da ni to življenje za 
samo našo Jednoto, isto velja 
tudi za druge. Mrtvo je in na-
predka ni. Zelo se trudijo ne-
kateri uradniki in uradnice; to 
so mi povedali, vendar ni uspe-
ha, da bi bilo kaj posebnega: 
za število ljudi, to nikakor ne 
zadostuje. Morali bi več po-
kazati v napredku. Vzrok so 
bile do tedaj delavske razme-
re. Ravno istočasno f so šele 
pričeli delati v premogovnih ro-
vih. Do tedaj niso delali. Vem 
pa že od poprej, da tam manjka 
živahnejših voditeljev, ki bi v 
naselbini zavihali r o k a v e in 
dvignili naš slovenski živelj. 
Tega sicer manjka še v mno-
gih drugih naselbinah, vendar 
pa jaz ne vidim nobenega vzro-
ka, zakaj da bi v Springfieldu 
ne mogli imeti večji narodni 
ali društveni napredek, ker ima-
jo cerkev, dvorane in vse kar 
potrebujejo za medsebojni ži-
velj ! 

Res, da ni tam več župnika 
Mažirja. A tudi dokler je bil 
tam on, je bilo isto kakor je 
sedaj. Sedaj imajo tam dva 
druga duhovnika, kar se mi 
vidi, da so farani zadovoljni ž 
njima in tudi duhovniki so zelo 
naklonjeni n a š i m faranom v 
vseh ozirih. 

Ko sem dospel v naselbino, 
sem se oglasil in ostal z gospo-
doma duhovnikoma pri večerji. 
Pozneje smo pa občevali z mno-
gimi v dvorani, nakar sem se 
podal z rojakom Štefanom La-
hom, ki je trgovec z grocerijo 
in zelo naklonjen za uslugo. 
Vozil me je kamor je bilo po-
treba, kakor mi je tudi ponudil 
s t a n o v an je za prenočevanje, 
drugi danj)a vozil na kolodvor. 
Družina yLah ima lepo posestvo 
in vrt ter^Še drugo hišo poleg 
svoje na lepem prostoru; če-

stitam. 
Obiskal sem tudi nekaj urad-

nic in uradnikov na domovih 
ter bil prijazno sprejet Člo-
vek bi rad, da bi obiskal vas 
hiše in atanovanja, pa čas tsga 
ne dopušča. To se zgodi kateri 
drugikrat. Videl sem, da je 
uradnikom in uradnicam žal, da 
ni mogoče imeti večjega na-
predka, da si ga poskušajo 
medseboj doseči na skrajni na-
čin. 

V takih slučajih jim svetu-
jem, da naj ne odnehajo in naj 
vedno na novo poskusijo. Naj-
bolj so tam potrebna pevska 
društva, da takorekoč narede 
živelj v naselbini. Potreba je i 
tudi iger in zabave. Nekateri 
morajo začeti takoj, če ne bo 
kmalu vse zamujeno, ker se bo 
mladina o d t u j ila slovenščini, 
stari naseljenci pa bodo žalost-
ni samovali brez vsakega užit-
ka; dasiravno je tako malo po-
žrtvovalnosti potreba in vse bi 
bilo drugače. 

Tudi udeležba za sliko je bi-
la bolj pi^a, ker so takrat ne-
kateri delali tudi po noči, ker 
zo se ravno odtvorili premogov-
niki. Upam, da bo, ko se po-
novno vrnem v to stolno mesto, 
kjer ima naša Jednota svoj se-
Jež (inkorporacijo), bolje in ži-
vahnejše. Bratom in sestram 
iriporočam složnost in skupno 
.odelo van je. Držite se cerkve, 
am se boste najbolje združili 
n tako dobili pogum za skupni 
lastop tudi v javnem sodelova-
lju. Brez zanimanja bo cer-
kev in narodnost zaostajala, ker 
>odo mlajši hodili rajši dru-
gam, kjer bodo imeli več življe-
lja in zanimanja. Vsi bi mo-
ali vedeti, da ako kdo dela za 
.kupnost, da dela ravno tako 
:a sebe. Res je, da se takrat 
lobenemu ne izplača, vendar pa 
e tudi to res, da narod vseeno 
;stane hvaležen koncem konca 
rnim, ki so kdaj kaj za njega 
-torili. 

Res je, da mnogokrat žetve 
ne zanje sejalec, marveč kdo 
irugi za njim. Tako smo tudi 
ni uživali, kar so drugi sejali. 
Sedaj pa moramo mi sejati, da 
x>do želi drugi za nami. Zbudi-
e se bratje in sestre, uradniki 
n uradnici in organizirajte se 
ned seboj! Svetujem, da bi se 
/ Springfieldu, organizirala vsa 
,ri društva v eno skupino vsaj 
; tem, da začnejo prirejati za-
bave in druge veselice, da boste 
razveselili sebe in svoje v na-
selbini. 

Sledeči društveni uradniki in 
uradnice so za tekoče leto v 
Springfieldu: Za društvo št 
J4 Anton Kužnik, Peter Kobe-
;ič in Štefan Lah. Za društvo 
it. 140: Anna Librič, Antonia 
Brešan, tajnica in blagajničar-
<a. Za društvo št. 189, Anton 
iaubi, John Kulavic in Joe Zu-
pančič. To so predsedniki in 
aredsednice, tajniki in tajnice, 
blagajniki in blagajničarke. Ta-
ko bi lahko nekaj ukrenili, ako 
se zedinijo v eno močno orga-
nizacijo, ki bo imela v sebi ži-
velj. To je potreba storiti ta-
koj in nemudoma. Upam, ko 
se ponovno vrnem, bo moj na-
svet pokazal velik uspeh; bomo 
videli? 

Prav lepa zahvala bratom in 
sestram, osobito družini Lah. 
kjer sem se imel tako udobno. 
Kadar pridete v Cleveland, po-
vrnem vam, če le mogoče. To-
rej pridite! 

In tako je šlo naprej. Dru-
ga moja štacija je bila pa na 
menjena za South Chicago, 111. 
Toda ljudje pravijo, da računi 
brez oštirja ne veljajo in tako 
je bilo z menoj. V South Chi-
cagu so imeli že nekaj drugega 
za ta dan, za kar sem se jim 
ponudil, ker sem moral tudi vpo-
števati rad ali nerad. Sklenili 
smo pozneje, da se to uvrsti za 
mesec januar, ko bomo imeli 
glavno zborovanje v Jolietu. To 
drži; s tem sem zadovoljen in 
upam, da bomo praznovali z na-
šo sliko 35-letnico Jednote in 
katoliški shod z velikim uspe-
hom, ker takrat bomo imeli še 
nekaj novih slik na razpolago, 
to bo kmalu tukaj. 

(DtU* as 5. strani). 
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Zatem je pa prišla na vrsto 
n a j b o l j pomembna naselbina 
Joliet, III., in sicer za nedeljo in 
pondeljek 13. in 14. oktobra. 
Tukaj se moram prav pohvalno 
izraziti, da sem bil z uspehom 
vesel, ter sem videl, da so bili 
istotako zadovoljni tudi udele-
ženci, kakor tudi Rev. Vlevnik 
in drugi gospodje. 

Sliko se je v Jolietu pokazalo 
trikrat, v nedeljo popoldne in 
zvečer, kakor tudi v pondeljek 
za otroke posebej. Do sedaj je 
še vedno naselbina Joliet vedno 
prva za udeležbo pri kazanju 
slik. Hvala vsem, ki so se ude-
ležili in pripomogli k udeležbi; 
razume se, da je največ odvisno 
od priporočila gospoda župnika, 
da bi moralo članstvo vpošteva-
ti v splošnem, da je to moralna 
in denarna korist naše Jednote-
Upam, da se bo sliša v Jolietu 
še prikazovala ob prvi priliki, 
ker je vsi vseeno še niso videli. 
Ravno tako bodo prišle še dru-
ge naselbine ponovno na vrsto, 
ker to sliko mora videti slednji 
rojak in katoličan-narodnjak. 
ker je slika last našega naroda 
ki predstavlja vse, kar ima dra-
gocenega in vrednega. Hvala 
Jolietčanom za udeležbo v ime-
nu Jednote. Priporočam pa, da 
me zopet kmalu pozovete, da 
pridem z mojimi trupami, da 
zapovem Mr. (bratu) Šegatu, 
da bo moral tudi še nazaj jez-
diti in korakati. 

Za tem sem imel za 15. okto-
bra naselbina Summit, III., ne-
daleč od Lemonta. To je čisto 
mala naselbina, poleg neke ze-
lo velike tovarne, kjer izdelu-
jejo neke vrste jedilne stvari, 
to vem radi tega, ker je tako 
dišalo kakor iz kakšne velike 
restavracije. Tam je vposlje-
nih več naših rojakov. Tam 
obstoji društvo sv. Jožefa, št 
175. KSKJ. 

To naselbino si vzamemo lah-
ko za vzgled, da se da lahko ne-
kaj narediti tudi na kratko in 
hitro, samo če hočemo. Bilo je 
tako-le: Ko me pripelje tja 
moj illinoiski šofer, brat Go-
spodarich že pozno zvečer do 
hiše tajnika, brata John Polja-
ka, ni tam ničesar bilo urejene-
ga ali pripravljenega. Z drugo 
besedo: tam so menili, da ne 
bo ničesar s sliko, ker niso za-
upali, da jih je dovolj v na-
selbini. 

Nato sva z bratom Gospoda-
ričem pričela nagovarjati, da to 
lahko napravi v hiši pri tajni-
ku. Takoj je bil dober odmev 

dovolj stvo. Na mesto vstopni-
ne smo dali na prosto voljo, da 
lahko kdo daruje kar hoče za 
Lemont, v katerem se je slika 
vzela, in naredila dolg, za shod. 
ki še ni poravnan. Kmalu so 
rojaki zložili skupaj svoto $16.-
50 za Lemont. 

Naj bo m i m o g r e d e tukaj 
omenjeno, da po vsaki sliki po-
biramo darove za Lemont za 
pokritje stroškov, ki so nastali 
za časa shoda, ker bi bilo na-
ravnost nekatoliško, da bi ostal 
ta dolg na ramah očetov fran-
čiškanov. Koliko da se je in 
se še bo pri tem dobilo, bo v 
kratkem poročano. Račun do-
hodkov in stroškov dosedanje-
ga prikazovanja slik po naselbi-
nah bo predložen nadzornemu 
odboru KSKJ na prihodnji pol-
letni seji in tako bo potem pri-
občen v Glasilu in javnosti. 

Bratom in rojakom v Sum-
mit se tem potom zahvaljujem 
za tako uspešen in kratkočasen 
večer, ter želim, da se bomo še 
videli ob takih prilikah. Hva-
la družini Poljak za vse, kar so 
takrat storili za pogostitev. 

Dne 19. oktobra je prišel na 
vrsto La Salle, 111. Ta se je 
na sliki najbolje postavil s svo-
jo zastavo, zato je bilo v La 
Salle dosti smeha in zabave s 
sliko, ki smo jo videli itsi večer. 

Takrat sem imel seboj Mr. 
Jeriča, urednika "Amerikanske-
ga Slovenca," ki je imel seboj 
uredniško torbico in je že vse 
tajnosti poročal v "Amerikan-
skem Slovencu," celo take stva-
ri je izdal, ki bi jih moral za-
molčati. Včasih je boljše, da 
ste daleč stran od takega, ki 
nosi uredniško potno torbico s 
seboj, ker je vedno nevarnost, 
da vas od katere strani opazuje 
in vse sliši; celo vaše misli ve 
in pozneje napiše v listu. On 
ne vpraša, če vi odobravate ali 
pa ne. Tak je Mr. Jerič. Me-
ne je popisal, kako sem pripo-
vedoval o Ribničanih v La 
Salle. Saj ga pa v La Salle že 
tudi dobro poznajo. On je tam 
sitnaril, ko je bil še fant. V 
takih letih pa itak človek ni za 
drugega nego za sitnosti in pa 
napotje. 

No, nekaj je pa bilo, da sem 
imel njega seboj. On je vedel, 
katere hiše so tam najboljše za 
obiskovanje. Peljal me je v do-
ber kraj k Hrovatovi družini-
Oni imajo kakor nalašč neko 
vrtno vilo. Mr. Hrovat je iz-
učen cvetličar. Ni torej čudo. 
če tak mož potem na dobri zem 

Hajd, gremo še druge- povabit- lji naredi lep cvetoč vrt, kjer 
Brat Gospodarič ima hitrega 
železnega konjička in šli^smo 

ni potreba gnojiti 
Prav res, občudoval sem ta 

od soseda do soseda; v pol uri lepi dom m toliko lepe zemlje 
je že vedela vsa naselbina, bolj. daleč na okoli. To se da mno-
nego bi drugače vabili cel me- go ceniti. Bil je najlepši cas. 
sec. Kar hipoma je bila napol- ko se je krasila vsa lepa pisana 
njena hiša domačinov in slika narava v jesenski odeji, kakor 
ge bila pokazana v največje za- z zlatom obrobljena obleka-

Čestitam družini Hrovat nt tA-
ko krstnem domu. Prt tem pa 
sem hvaležen najprvo mojemu 
prijatelju Jeriču, ki me je pe-
ljal v pravi kraj, potem pa Mrt. 
Hrovat, ki je skrbela, da je bila 
miza vedno napolnjena z okus-
nimi jedili. Mr. Hrovat je pa 
tudi skrbel, da nisem niti tre-
nutek žeje trpel. Potem mi je 
pa povedal Mr. Jerič, da je tam 
v bližini v Oglesby vsepolno so-
rodnikov, stricev in celo teta 
moje 8inahe Mitzi, soproge mo-
jega starejšega sina. Potem 
sem šele vedel, zakaj da se mi 
tako dobro godi. Prav lepa 
hvala, upam, da ni to bilo zad-
njič, čeravno je bilo z menoj 
tam prvič. 

Potem je pa Mr. Jerič kot 
stari Lasallčan vedel še za dru-
ge strice in tete, in povsod je 
bilo luštno in veselo. Kaj vse 
vem, kod me je vodil, saj smo 
dobili celo voznika, da naju je 
vozil okoli. 

V kolikor se spominjam, sva 
bila najprej pri gospodu župni-
ku Rev. Šalovenu, ki so ravno 
par dni poprej dospeli iz stare 
domovine. Bili so veseli in na-
videz zdravi, kakor da bi se po 
več letih vrnili iz dežele. Tu se 
vidi, da sprememba zraka in 
kraja mnogokrat veliko poma-
ga. 

Spominjam se, da sva bila 
tudi pri Mr. Mišjaku in Štru-
kelj nu ter okrog naših uradni-
kov in uradnic društev. 

Pred večerom na soboto smo 
si ogledali lepo zidano cerkev, 
ki se nahaja na vzvišenem in 
lepem prostoru, tik mestnega 
parka, na vogalu dveh cest. 
Res, pravi manument za kato-
ličane v La Salle. Le tako na-
prej ! 

Udeležba za sliko bi bila lah-
ko bolja, vendar v soboto večer 
mnogi delajo v trgovini, drugi 
imajo pozno v večer opravila 
doma, nekateri pa gredo v me-
sto. Imajo izgovore kakor pra-
vi sv. evangelij, ko je neki go-
spod vabil goste na ženitovanje 
ali večerjo. 

V La Salle ima naša Jednota 
tri krajevna društva, in sicer 
št. 5, št. 75 in št. 139. Iz prve 
številke se razvidi, da je to sta-
ra naselbina in da je tam več 
pijonirjev in korenin, ki so bili 
ustanovitelji slovenske fare in 
katoliških društev. Tudi v La 
Salle je potrebno, da bi se kra-
jevna društva med seboj orga-
nizirala v enOto, kakor to de-
lajo po drugih naselbinah. Vze-
mimo na primer New York in 
Brooklyn, tam so štiri Jedno-
tina društva. Vselej boste sli-
šali v vabilu, da so skupna dru-
štva priredila, kako skupno pri-
reditev. Na ta način je več 
uspeha, več zanimanja in več 
veselja in napredka. 

Kjer ne bodo društva v na-
selbinah aktivna, tam bo šlo na-
zaj in ne naprej. Tako je tudi 
v La Salle; treba je začeti gle-
dati, da se društva med seboj 
organizirajo za skupne akcije 
V tem primeru naj bo tudi Li-
ga ohijskih društev za vzgled. 

Uradniki in uradnice Lasall-
skih društev za tekoče leto so: 
Za št. 5: Andrey Urbanch, Jo-
sip Spelič in John Šetina; za št. 
75: Ignac Jordan, Frank^ Miš-
jak in Josip Bregač. Razume 
se, da so zaporedoma imena, 
predsednik, tajnik in blagajnik; 
drugih uradnikov imena niso 
označena, ker tudi v Glasilu ni-
so vpisana. Za društvo št. 139 
so: Mary Bildhauer, Rose Ura-
nič in Mary Baznik. 

V La Salle je neobhodno po-
trebno mladinskega d r u š t v a . 
Naj krajevna društva tam kma-
lu nekaj ukrenejo, da jih ne bo 
mladina pustila na cedilu; je že 
precej pozno, vendar je bolje, 
da je vsaj nekaj doseženo, ne-
go vse izgubljeno. Najprvo naj 
se društva med seboj zedinijo. 
potem naj pa ustanove iz vseh 
društev mladinsko društvo, ki 
bo za sebe zborovalo. 

V La Salle sem enkrat poto-
val sam po cestni železnici; pač 
dolga vožnja. Z Mr. Jeričem 
sva imela srečo, da je naju pe-
ljal tja zopet kdo drugi nego 

f6 prišel tudi pO nt ju Mr. Go-
spodarič. S tem je Mr. Frank 
Gospodarič prihranil precej na-
ši Jednoti ttroškov. Hvala mu 
lepa! Tako hvala lepa.vtem 
LA Sallčanom. Kamor tmo pri-
šli, je bilo po gostoljubni nava-
di, da ti človek ne pričakuje te-
ga in večkrat se človeku težko 
vidi, ki razume, da se stori več 
za nas druge kot bi bilo potre-
ba storiti. Vendar, veselimo se 
z veselimi. Tako sem odnesel 
lepe vtise iz La Salle to pot ka-
kor parkrat poprej, ker sem 
imel priliko v i d e t i več lepše 
okolice in stanovanja, kakor 
kdaj poprej. Povsod je lepota 
in krasota, kjer bivajo naši 
podjetni gospodarji in gospodi 
nje v Ameriki. Hvala lepa 
vsem in Bog plačaj za vso na-
klonjenost. , 

(Dalje sledi) 
o 

Kaj članstvo misli o sli-
kah Jednote? 

Naš brat glavni predsednik 
prejema razna zahvalna pisma 
iz naselbin v pogledu filmskih 
slik. V dokaz temu priobčuje-
mo danes pismo neke ugledne 
in spoštovane družine v Stra-
bane, Pa., da bodo vedeli še oni 
te slike ceniti, ki jih doslej še 
niso videli. Pismo se glasi v 
originalu sledeče: 
Strabane, Pa., 5. decembra, '29 
Predragi nam gospod Grdina: 

Ne morem drugače, kakor da 
Vam napišem en par vrstic. 

Najprvo Vas prosim, oprosti-
te našemu skromnemu spreje-
mu in postrežbi. 

Ker vem, da bi tudi Vi radi 
vedeli, kako smo se imeli po 
Vašem odhodu, Vam o tem po-
ročamo sledeče: Pondeljek smo 
porabili na primer tako, kakor 
8. julija na Vseslovensken? ka-
toliškem shodu. Vsake vrste 
sodbe in resolucije so prišle na 
dan. Drugega se ni govorilo, 
kot o slikah, o Vas in o Vaših 
govorih. Vsak, kdor je bil na-
vzoč, je dal priznanje Vam in 
slikam. Vsi smo Vam iz srca 
hvaležni, da ste nas obiskali in 
razveselili. Oh, fto bi bilo več-
krat kaj takega med nami, bi 
se marsikateremu vrnil verski 
in narodni čut. 

Zdaj moram pa nazaj k sli-
kam. Veste, Mr. Grdina, da v 
teh časih že običajne filmske 
slike nase vlečejo naš narod, 
posebno pa našo mladino. Te 
Jednotine slike pa niso navad-
ne kakor druge. V teh slikah 
je tudi velika šola za vsakega 
starega in mladega, poleg tega 
je pa še dosti zdravega humor-
ja. Posebno otrokom je ugajal 
nastop clevelandskega Orla in 
ona občudovanja ; vredna mala 
Orlica, ki stoji na roki svojega 
očeta Joe Kalčiča. Jaz bi res 
rad vedel, kaj vse bo še iz tega 
otroka. 

Nad vse špasno je bilo tudi 
ono nazaj korakanje gotovih 
oseb ali slik. Upamo, da po 
drugih naselbinah nas ne boste 
tako nazaj podili?! 

Vem, Mr. Grdina, da se Vam 
je čudno videlo, ko so Vam na-
ši otroci v angleščini zapeli. Da 
ne boste mislili, da ne znajo tu* 
di slovensko, vam moram pove-
dati, da tudi ta jezik razumejo 
in govorijo. Ravno v tej dvo-
rani so ž$ slovensko prepevali 
ono znano pesem: "Seijn sloven-
ska deklica" in "Slovenec sem." 

Ko nas zopet drugič obiščete, 
Vam zagotavljamo, da Vam 
naši malčki tudi kako slovensko 
zapeli. Veste, zakaj so zadnjič 
v angleščini peli ? Zato, ker 
smo hoteli šolskega pevovodjo 
spraviti med nas. Ker učitelj 
tukajšnjih ljudskih šol naše 
otroke nazivajo s "Krainers" 
(Kranjci) ali nas prištevajo k 
Slovakom. Pravijo, da je Slo-
vak' ali Slovenec vseeno. Zato 
je bil nas nastop in govor v an-
gleščini za vse navzoče otroke 
in za druge zelo pomenljiv, ko 
ste razložili kaj smo Slovenci, 
ne samo tukaj, ampak tudi v 
starem kraju in kaj vse morajo 
naši podjarmljeni rojaki v Ita-
liji prestati. Pri tem navaja-
nju je marsikomu porosila sol-

Frank Gospodarič. In v tretje z a sočutja, osobito onim, ki 

imajo tvojce v italijanskem tla-
čapstvu. 

Mr. Grdina, le tako naprej 
Mi smo z Vami, In še dolgo 
potem, ko nas več ne bo, bodo 
Vaša velika dela ostala z zlati-
mi črkami zapitana v zgodovini 
ameriških Slovencev. / 

Mr. Grdina: JEno krivico ste 
nam pa vseeno naredili Pre-
kratek čas ste odmerili za Vaš 
obisk v Canonsburgu in Stra-
bane. Se predno smo se zaved-
li, da tte med nami, ste nam 
izginili izpred oči. 

Zdaj pa morava končati, ker 
roka ni vajena za pisavo. Opro-
stite slabi pisavi. 

Z vdanostnim p o z d r a v o m 
ostajava 

Frank in Amalija Krulc, 
in naše hčerke. 

. ° 1'"' ' Kdaj je človek resnično 
srečen? 
Odgovori. 

Vojaki rfa bojišču, ko jim pri-
de vest, da je sklenjen mir in da 
se lahko povrnejo domov. 

Vojni ujetnik, ki se po 10 
letih vrne domov in najde ženo, 
ki mu je ostala ves čas zvesta. 

Zakonci, ki žive v ljubezni. 
Vsak, ki dobro prestane izpi-

te in mu je pot odprta v ta ali 
oni stan. , 

Govornik, ki srca poslušalcev 
gane in pridobi, i 

Največja sreča — zapustili 
vse in Bogu izročiti se! 

Sreča je v spominu na lepo 
preživeto mladost. 

Prava sreča je plačilo jekle-
nega značaja. 

Sreča je v tihi, skromni za-
d o vol j nost i. 

Srečo prinese sprava po dolgi 
pravdi in dolgem sovraštvu. 

Mož, kadar mu žena prizna 
pravico pri vzgoji svojih otrok 
— ne samo dolžnosti. 

železničar, ki v službi zaspi 
in se pravočasno zbudi ter pre-
preči nesrečo, ki bi se sicer zgo-
dila. 

Kadar z lepimi b e s e d a m i 
spreobrne krivoverca ali hudo' 
delca. 

Kadar nam je Bog pot in res-
nica in življenja. 

Mučenec, ki daruje življenje 
za Kristusa. 

Rudniški starovpokojenec, ki 
bo dočakal povišanje penzije. 

Kdor more v domovini med 
svojci preživeti svoje stare dni. 

Fant, ki se dobro poroči in po 
stane samostojen gospodar. 

Kadar ise prebudi iz težkih 
sanj. 

Duhovnik, ki bere prvo sv 
mašo. 

Obtoženec, ki ga porota opro-
sti. 

Dijak, ki prejme koncem leta 
lepo spričevalo. 

Ako si nikdar ne želi, česar 
doseči ne more. 

Ako vrši vestno svojo dolž-
nost. 

Kadar more ugoditi vsem že-
ljam. 

Kadar je sam, čisto sam, brez 
družbe neprijetnih ljudi. 

Kadar po 30 letih v tujini za-
sliši po radiu domačo besedo. 

Mirko Kunčič: 
REVČEK ANDREJCEK 

Umrla mi je mamica. 
Med svečami leži, 
ne vidi sinka svojega, 
kako ob njej ihti. 

Zaprte sladke so oči, 
molči srce ljubeče. 
Zašlo za vedno solnčece 
je moje mlade sreče. 

Na prsih trudno sklenjene 
so tiste roke bele, 
kf zvesto zame noč in dan 
so delale, trpele. 

Kdo kruhek zdaj mi rezal bo? 
Joj, saj nikdo ne zna 
tako ljubiti deco kot 
jo ljubi mamica 

o— 
Vpoatevajte veliko kampa-

njo mladinskega oddelka! 

i Teško prizadeta družina. Ča-
tdpiti poročajo o nesrečni dru-
žini dninarja Novaka iz čreš-
njevtc v Slovenski krajini, ka-
tere trije člani so v bolnišnici, 
in ticer oče v Ormožu, mati in 
en otrok pa v M. Soboti. Otrok 
bo operiran. Mati je bila hudo 
bolna na živcih. Pretekli teden 
je zadel družino težak udarec. 
Mati je te dni v bolnišnici ro-
dila, in sicer dva fantka. Prvi 
se je rodi mrtev, drugi pa živi. 
Od bolezni izčrpano mater je 
radi velikega napora takoj po 
rojstvu napadel smrtni krč. Par 
ur se je mučila, pdtem pa je iz-
dihnila dušo. Ze itak nesrečno 
družino je s tem zadel največji 
udarec. Radi težkih gospodar-
skih razmer je raztresena na 
vse strani, sedaj pa je izgubila 
še mater. * ' 

Deset ogromnih skal, od ka-
terih je najmanjša tehtala naj-
manj 3000 kg, je padlo raz hrib 
med Zagorjem in Savo na že-
lezniško progo. Zelezničartke-
mu čuvaju, ki je hitro obvestil 
ove postaji, se je zahvaliti, da 
ni prišlo do velike nesreče. V 
obeh smereh so bili seveda 
ustavljeni vsi vlaki, dokler ni 
bila proga očiščena. 

Novi železniški most v Zida-
nem mostu je v glavnem do-
končan. Pri njegovi zgradbi so 
sodelovali od inženerjev do de-
lavcev skoraj izključno Slo-
venci. Gradbena dela je vodil 
gradbeni podjetnik g. Slavec iz 
Kranja. Novozgrajeni most je 
izredno velikega pomena za ce-
lokupni železniški promet Sred-
nje Evrope. 

Naš« geslo naj bo: "Z zdru-
ženimi močmi za dosego 5000 
novih članov mladinskega od-
delka!" 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Z žalostnim srcem naznanjamo vest našim sorodnikom in 

prijateljem, da je Vsemogočni Bog poklical k Sebi ter postavil 
v vrsto svojih krilatcev našo ljubljeno hčerko 

Jennie Troha 
ki je za vedno zaspala dne 26.« oktobra po šestdnevni hudi 
bolezni, pljučnici, v starosti 6 let, 5 mesecev in 22 dni. 

Pokojnica je bila članica treh podpornih društev tukaj v 
Barbertonu in sicer: društva sv. Jožefa, št. 110 KSKJ. društva 
Majnik, št. 28 SDZ. in Slovenskega samostojnega podpornega 
društva Domovina. Pogreb se je vršU iz hiše žalosti v tukajšnjo 
slovensko farno cerkev Presvetega Srca Jezusovega ob 9 uri s 
sv mašo; potem pa na pokopališče sv. Križa v Akronu. 

V dolžnost si štejemo, da se najprvo na tem mestu zahvalimo 
krstni botri pokojnice Mrs. Jennie Troha. ki jo je večkrat 
obiskala v njeni hudi bolezni in nas tudi tolažila v naših težkih 
urah. Lepa ji hvala tudi za pomoč, ker je bila vedno priprav-
ljena vse storiti, kar je bilo treba. Lepa hvala tudi Mrs. Mary 
Matkovich, ki je molila pred njene smrtjo in nas tolažila in 
večkrat obisk« la v naših žalostnih urah. Lepa hvala mojemu 
bratrancu Jakobu Troha in njegovi družini, ker so prišli kropit 
pokojnico. Lepa hvala Mr. Antonu Mlakarju ter njegovi soprogi, 
ki sta prišla na pogreb semkaj iz Clevelanda. Dolžnost nas 
tudi veže zahvaliti se vsem društvenim odbornikom, ker so nam 
preskrbeli nosilce krste in tovaršice iz mladinskega oddelka. 
Hvala vsem nosilcem krste in tovaršicam, ki so nosile pred njo 
krasne vence ln jo spremile k večnemu počitku. Lepa hvala 
Mrs. Jennie Ozbolt, ki je molila ob mrtvaškem odru v hiši 
žalosti in tudi pri odprtem grobu. Hvala ji za trud, ki je lepo 
vodila tovaršice iz mladinskega oddelka. Iskreno se zahvalju-
jemo za krasne vence, ki so Jih polaBih na njeno krsto v zadnji 
pozdrav: Mrs. Jennie Troha, Jakob Troha, društvo sv. Jožefa, 
št. 110 KSKJ, Slovensko samostojno ped por no društvo Domovina 
in društvo Majnik. št. 28 SDZ. Dolžnost nas tudi veže zahvaliti 
se za posmrtnino za pokojnico in sicer K. S. K. Jednoti, društvu 
Domovina in S. D. Zvezi. Vse je bilo točno in pravilno izpla-
čano. Lepo se zahvalimo tudi onim, ki so prišli pokojnico kropit, 
dalje za vdeležbo pri pogrebu, ki so nam dali svoje avtomobile 
na razpolago brezplačno ter nam šli na roke. 

Ti pa. naša ljuba hčerka in sestra: Počivaj mirno v Tvoji 
svobodni ameriški rodni grudi! ~ 

Ti pa, draga hči in sestra. 
Počivaj mirno v črni zemlji. 
In ko nam pride smrtna noč. 
Nam pridi z Jezusom na pomoč! 

Žalujoči ostali: 
Anton in Mary Troha, starši. 

Anton in Frank, brata. 
Barberton, O., 30. novembra, 1929. 
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V BLAG SPOMIN 
obletnice smrti ljubljenega moža. našega očeta, sina in brata 

Frank J. Svete 
ki nas je nepričakovano zapustil dne 10. decembra. 1928 v 
starosti 36 let. . 

Ni minilo še ne dneva, ne noči. da bi nam odšel Ti izpred oči; 
in koliko nas srce boli, ko Tebe več med nami ni. 

O j usoda, ti življenje 
Nam prehitro zagreniš! 
Radost v srčno nam trpljenje 
Vsem naenkrat spremeniš! 

Solza pada še nešteta, 
Tužno bije nam srce. . 
Smrt odvzela moža, očeta, sina, brata 
Nam za vedno je. 

Ljubi mož. oče. sin in brat! 
Več ne čuje Tvoj se glas. 
V rakev so Te položili 
In odnesli proč od nas. 

Ah, čemu december mesec. 
Drag si nam odvzel zaklad? 
Dneve srečne si spremenil, 
V žalovanje nam in jad? 

Spavaj mirno v zemlji tuji. 
Dragi soprog, oče. sin in brat! 
V raju svetem duši Tvoji, 
Daj plačilo večni Bog! 

Žalujoči ostaU: 

Rozi Svete, soproga; Frank ml., sin; Rosi m!., Florence, hčere; 
Frank Svete it., oče; Margaret Repp, Mary Opeka, sestri. 

North Chicago, 111., 10. decembra, 1929. 



Cigareta—sto let stara 
Nedavno je poteklo sto let, 

odkar je nastala prva cigareta. 
Cigareta je namreč z n a t n o 
mlajša nego cigara ali celo nje-
na babica—pipa. Kajenje je 
dolgo veljalo kot brezbožna raz-
vada in so ga strogo zatirali. 
Pomagalo pa seveda ni nič. 
Najbolj so razširili kajenji voj-
ščaki v tridesetletni vojni, ki 
so seznanili z njim vse dežele, 
v katerih so se borili. Vojaki 
so tudi bili, ki so iznašli prvo 
cigareto. . 

Ravno pred sto leti so se 
Egipčani vojevali s Turki. Vr-
hovno poveljstvo je imel Ibra-
him paša, poznejši znameniti 
egiptovski vladar. Da bi neko-
liko odškodoval svoje hrabre 
topničarje, jim je poslal balo 
finega egiptovskega tobaka in 
eno vodno pipo. Vojaki so bili 
tega daru kar se da veseli in 
so z velikim užitkom vlekli pi-

j po. Toda veselja je bilo kmalu 
konec, ker jim je turška krogla 
pipo razbila. V puščobni stiski, 
ki je sedaj nastala, je enemu 
izmed vojakov prišlo na misel, 
da bi natlačil tobaka kar v pa-
pirnato cevko, ki je služila za 

podžfganje topovske užigabie 
vrvice. Na ta način je nastal« 
prva cigareta. 

Ta nova oblika za pušenje se 
je silno hitro Širila. Sprva so 
motali vse cigarete na roko, na-
to pa so začeli uporabljati razne 
priprave in stroje, ki so bili 
ruska iznajdba. V srednjo in 
zapadno Evropo so prinesli ci-
gareto angleški, francoski in 
avstrijski v o j a k i iz krimske 
vojne (leta 1862), n a k a r je 
osvojila ves svet in postala ne-
ločljiva prijateljica vseh slojev 
—od kronanih glav pa do naj-
ubožnejšega modernega kulija. 

o 
OB ZIDU SOLZ 

Jeruzalemski dopisnik "Vos-
sische Zeitung" popisuje "Jom 
Kipur." Sodni dan, največji ži-
dovski praznik, v Jeruzalemu.. 
Še lani je molilo na ta dan ob 
Zidu solz več tisoč ljudi. Le-
tos jih je prišlo kvečjem dve-
sto, dasi so ostro gledali Angle-
ži na red. Povsod so stali vo-
jaški vodji z nabitimi puškami, 
da bi branili romarje; zastra-
žili so vse vhode. Zadaj je sta-
la za napad pripravljena še ce-
la četa sstrojnicami! Ob Zidu 

solz stoji mal oltarček z goreči-
mi svečami. Okoli se gnetejo 
postave iz Tisoč in ene noči; 
turkestanski židje v pisanih do-
petačah in bariunastih kapicah, 
roparski Kurdi, pravoverni žid-
je iz Galicije v svojih kaftanih 
in poleg tega tudi po zadnji 
modi oblečena mladina. 

Nastopil je mučen trenutek. 
V spremstvu angleškega voja-
ka gre muslimanski mula v 
mošejo klicat vernike na moli-
tev. Njegov enoličen nosljajo-
či glas je kmalu prekinil židov-
ske mrmrajoče glasove. Po-
stalo je posebno tiho. Samo 
stari Žid z dolgo belo brado 
glasno ponavlja naprej: 

"O, Bog naših očetov! Usmi 
li se Siona!" Vmes pa doni 
muslimansko "Alah akbar! Ni 
Boga razen Boga, in Muhamed 
je njegov prerok . . 

Pet minut pozneje o d h a j a 
mula zopet v spremstvu voja-
ka. Britski oddelki so prepre-
čili klanje pristašev dveh ver. 
A vedno bolj glasno ihti j o žid-
je, ki objokujejo preteklost. 
Potem zahaja solnce, in "Sodni 
dan" je končan. Starci po-
spravljajo svoje molitvene pla-

šč« in kaj«. Lani in vedno na-
prej so trobili židje v tog, da 
Oznanijo konec praznika. Le-
tos je tudi to prepovedano, da 
a« bi zamerili Arabci. Židje 
odhajajo v globokem molku. 
Zunaj se zamenja straža in po-
ročnik javlja poveljniku, da je 
minil dan brez vsakih izgredov. 
Nato dvigne roko h glavi, da 
povelje in sredi tihe ulice zado-
nijo enakomerni koraki njego-
vih vojakov, ki odhajajo v svo-
je kasarne po opravljeni straži. 

o 
Al Smith postal bankir 

New York, 30. novembra.— 
Al Smith, bivši governer in 
predsedniški kandidat, je bil 
danes imenovan za načelnika 
direktorjev velike banke Coun-
ty Trust Co. Pravzaprav bo on 
načelnik banke. Banka ima prt-
bližno $75,000,000 premoženja. 

licijsko ravnateljstvo utemelju-
je to od*edbo « tem, da se mudi 
v Zagrebu mnogo oseb, Id se 
poslužujejo ponarejenih legiti-
macij. 

Posebne osebne legitimacije 
Po odredbi policijskega rav 

nateljstva v Zagrebu bodo mo-
rali vsi prebivalci Zagreba do-
biti na policiji posebne osebne 
legitimacije, da sebodo mogli v 
vsakem slučaju izkazati na zah-
tevo policiljskih organov. Po-

Milljonar Sinclair limfen ia 

Harry F. Sinclair, oljni kralj, 
ki je bil obsojen radi prezira-
nja senata in sodišča, in je se-
del v ječi v Washingtonu od 6. 
maja t. 1., je te dni doslužil 
svojo dobo in je bil izpuščen na 
svobodo. 

» o 
NAROČNIKI, POZOR! 

Koledarji za leto 1930 so na 
razpolago odjemalcem in vsem, 
ki jih želijo poslati svojcem v 
stari kraj ali kamorkolî  dru-
gam. 

Naši odjemalci jih dobijo za-
stonj. Naročnina za druge sta-
ne s pošto vred za enega 25 
centov, ali pet skupaj za en do-
lar, na en naslov. Priglasite se 
takoj za pošiljatev v stari kraj, 
d« jih še ob času dobijo. 

Pridite ali pišite na 
Grdina A Sons 

6019 St. Clair Ave., Cleveland,O 

THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
62. CESTA IN ST. CLAIR AVE. PODRUŽNICA: 15601 WATERLOO ROAD 

CLEVELAND, OHIO 

Naznanja odprtijo 1930 

CHRISTMAS CLUBA 
"Lahek način" za varčevanje denaija 

Iskreno ste vabljeni, da se sedaj pridružite Božičnemu klubu z drugimi vred. 
Lahko začnete z 25c, 50c, $1.00, $2.00, $3.00, $4.00, $5.00, $10.00, $20.00 ali več. 
Nič naklad, nič kazni, nič barantanja. 
Naš Božični Klub je načrt, ki vsakomur pomaga, da si nabere denar za Božič, počitnice, 

davke, zavarovalnino, investiranje ali osebne potrebe. 
Ta klub 

je namenjen, da vas uči in vam pomaga varčevati 8 tem, da redno vlagate v banko 
del vašega zaslužka. Ta navada, katere se tako lahko primete, postane stalna ter neprecenljive 
vrednosti za bodočnost. 

Naš Božični Klub ni samo za one, ki služijo denar, pač pa tudi za trgovce ter profesijonelne 
može in žene, ki bi radi spravili skupaj "pripravljen denar" ki se ga lahko rabi v slučaju potrebe. 

Načrt kluba je zelo priprost: samo prinesite svoj prvi vložek, in tako postanete član. 
Plačujete vsak teden ali pa vnaprej. 
Sledeča tabela vam razloži posamezne razrede: 

O&j. r 9 7 r ( J VI oil te vsak teden 25c in • idLiw M t e d n I h ^ ^ 

50c razred ^ r t ^ ** ln T 
M tednih imate 

$ 1 razred ™ 
$ 2 razred 

vsak teden $1.00 in v 
tednih imate 

vsak teden $2.00 in • 
tednih imate 

NAČRT ENAKEGA PLAČEVANJA: 

$ 12.50 $ 3 razred 
$ 25.00 $ 4 razred 
$ 50.00 $ 5 razred 
$ 100.00 $10 razred 

$20 razred vsak teden $20.00 
tednih imate * $1,000.00 

VI DOBITE TUDI 4 PROCENTE OBRESTI. 

PRIDRUŽITE SE NAŠEMU BOŽIČNEMU KLUBU SEDAJ 

Snieur Banovec 

NOVE SLOVENSKE IN HRVATSKE 

Columbia 
Smo ravnokar dobili, za katere so peli S. 

Ropaš in Anton Subelj, kakor doli označeno. 

S E D A J 

Banovec, Zora 

Je čas, da se pripravite za dolge zimske večere in ni lepše 
zabave, kakor da se sliši naše lepe pesmi ali plesne komade na 
COLUMBIA plošče, katere imajo najbolj čist glas. Bledeče 
plošče brez skrbi naročite: 

10 tNCH 75 CENTOV 
Božične plošče 

25092-F "Sveta noč." poje Anton Subelj. 
"Sv. Jožef in Marija." poje Anton ŠubelJ. 

25021 F "Tiha noč," orgije in zvonovi. 
"O drevesce." orgije in zvonovi. 

25022-F "O ti krasen božič." orgije in zvonovi. 
"Sem o sem verniki," orgle in zvonovi. 

5178-F "Am Weihnachtsbaum die Lichter brennen." Manhattan 
kvartet. 

"Neujahrslied," Manhattan kvartet. 
1142-F "Bože Pravde." Srpski crkvene tercet. 

•Svetosavska pjesma." Srpski crkv^ji tercet. 
. P o J c f l — l n M Udovich 

25117-F "Lunca Je videla." 
"Selško veselje." 

25115-F "Jest pa eno ljubco imam," 
"Imam dekle v Tirolah." 

25112-F "Oh ura že bije." 
"Narodne pesmi." 

25107-F "Dobro Jutra ljubca moja." 
"Ko dan se zaznava." 

25105-P "Kak rlbcam dobro gre." 
"Ciganski otrok. 

25104-P "Po gorah Je ivje, Jodlar." 
"Gozdič Je že zelen." 

25099-P "Zvedel sem nekaj novega." 
"Micka." 

25006-P "Treba ni mojo ljubco plavšati " 
"Ko ptlčica U mala." 

25094-F "Fantje po polj gredo." 
"Soča voda Je šumela." 

25065 F "Clngel Congel." 
"So ptičice zbrane." 

25083-P "Sladki spomini." 
"Čaz Savco v vas hodiš." 

25079-F "Domače pesmi." 
"Danici." 

25076-F "En let in pol sva sve midva ljubila." 
"Ljubca moja." 

25075-F "V slovo." » 
"Slovenske epsmi." 
Zora Ropaš in Rndolf Banovec. petje in govor 

25120-F "Ko so fanti proti vasi šli." 
"Pod okence pridem." 

25119-F "K oknu pridem." 
"Snoč sem pri eni hiši bil." 

Poje mešan zbor "Adria,- Chicaro. IU. 
25122-F "Tam za goro zvezda sveti," komična 

"Naša kri," komična. 
25116-F "Dobro srečo za kravo nječo," komična 

"Živela Je ena deklica." 
25114-F "Dekleta v kmečki brivnici." 

"Pridi sv. Martin." 
Poje Anton Šubelj 

25089-F "Kje Je moj mili dom.'" 
"Moja ljubca j e " 

25110-F "Čez tri gore." 
"Ljubca kot si hodila." 

"Poje pevski zbor "Domovina," New York. 25111-F "Dobro jutro hišni očka." 
"Leži, leži ravno polje," in "Je pa davi slanca padla" 

_ 'oje moški kvartet "Jadran." New York 
25090-F "Megla u Jezeru." 

"Zaspanček." 
25088-F "Takrat u starih časih." 

"Pozdrav." 
25067-F "Na planine." 

"Fantje se zbirajo." 
25049-F" Prišla bo pomlad." 

"Zadovoljni Kranjc." 
25047-F "En starček je živel." 

"Sije solnčice.'" 
Igra sa ples Hojer Trio, harmonika, banjo in kitara 

25078-P "Dunaj ostane Dunaj." 
"Neverna Ančka." 

koračnica." "Kje* je moja ljubica." 
1 * P l e š e Pod mizo," "Štajersko.' • 

25071-F "Cebelska, koračnica." "Regiment po cesti gre " 
25070-F "Al me boš kaj rada imela," "Odpri mi dekle kamrico" 
25069-F "Stari šotiš." "Moja Micka," polka Kamrico. 
25065-F "Ven pa not." polka. "Samo še enkrat" 
25061-F "Žužemberk," polka. "Zadnji poljubček." valček 
25060-F "Sieben šrit" "Šušter." polka 
25059-F "Jaka na St. Clairu." "Cleveiandski valček." 
25006-F "St. Clairski valček." "Newburg koračnica." 
25007-P "Ainc polka." "Stajeriš" 
25011-P "Špic polka," "Pokšotiš." 

Igra sa ples Špehek Duet na dve harmonike 
Urno stopaj," "Moj očka ima konjička dva" 
'Lepa Josefa," polka. "Bleški valovi." valček 
;Golubička," polka. "Repasz band,' koračnica 
Sladke vijolice." "Double eagle." koračnica 
Moja Francka." polka. "Potepuh." valček. 

Hrvatske plošče 
! ! ^ a r s k i ™ J s t w " ' "Nančika i Štefek." komična. 

? a b o r t u u Detroitu," prvi i drugi dio komična 
}}2"£ ^ 11 8PltzburSa u Detroitu." L i " d l o 1125-F Stigla jesen." "MoJ se dragi naput snrema." ' 

™ ; a s ? " , p r v i 1 s > . s . 1054-F Moja roba, moj ducan." "Mileva moja." 
1» INCH SIJU 

•Spomin na vojaštvo." prvi in drugi del. poje "Jadran" 
Landjaeger Marach." "Boulanger Marsch^TOjaikTttKl 
'Graf Zeppelin Marsch." "Kaiser Wdrich Z T 

vojaška godba. ' 
'Die alten Weiber." Jetzt komt die Jugend." 
Der lustige Kupferschmidt." "Tiroler Holzhaker Harsch." 

Z A S T O N J 200 glasnih igel, kdor naroči štiri piotte aa več. 
Se priporočam 

Anton Mervar 
6921 St. Clair Ave. 

25103-F 
25101-F 
25098-P 
25085-F 
25093-F 

68008 
55169 
55138 

\ 

55137 
55129 

CLEVELAND, O. 
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BABBLES 
te the 

Br GIB OKI 

HALL OF 
Por girls who like something with » 

duh—and maybe a little splash—to-
day's enrollment hits the spot—or 

. ftw that m a t t e r . 
spots. "Snitch." or 
perhaps "snatch" of 
Cleveland is a lady-
k i l l e r ln his own 
class. Tall, qu ie t , 
attractive mustache, 
handsome and ala. 
he is one r e a s o n 
why big wars are 
s t a r t e d . It was 
Claudius w h o said 
"still w a t e r s run 
deep," I b e l i e v e . 
Must of had Snitch 
in mind. He is a 

radio man and is quite the thin?? 
when it comes to "waves"—even per-
manent ones. 

He has two hobbies—one, self-ap-
pointing himself as leader of "dance 
and chop hive" orchestras. The other 
is collecting silverware. The latter 1? 

LA SALLE GLIMPSES • • 
By LA SALUTA 

The Misses Agnes Basnik, Theresa 
Basnik, Angeline Urbanech, Frances 
Jancer, Ann Plletlc and Marie Oende 
spent Thanksgiving day ln Joliet. 
While there, they attended the La 
Salle Ponny Express vs. Joliet Steel 
game. The Ponies battled Joliet to a 
scoreless tie. 

They didn't miss out on the Tur-
key dinner either. . They partook of 
their repeat at Schneider's restau-
rant. In the evening they took in 
Jack Holt and Lila Lee in "Flight" 
at the Rial to theater. After the show 
they called it a day and went home-
ward bound toward good old La Salle. 

Hank Lushina, our Slovenian Pony 
Express football star Is confined to 
his home with two broken ribs over 
the heart. This puts Hank out of 
football for the rest of the season. 

The Rev. Edward Gabrenya who 
had charge of St. Roch's parish a 
month ago, and the Rev. Pather Bon-
aventure Sovinsky visited with friends 
in La Salle Thanksgiving Day. 

Mr. and Mrs. 
have returned to 

Lawrence 
La Salle 

Neufeld 
after a 

Can Yon Gi 
A genius at the piano. To hear her 

fingers fly over the keys you would 

speculative and the conclusion of last two-week honeymoon trip. Mr. and 
week's party at Club Madrid. Comes : Mrs. Neufeld expect to reside in La 
stiff-shirt waiter to Snitch: "What'l! [Salle. 
you have?" and receives from our 
hero: "Oh. we just want to stay here 
and look around for awhile." They 
ordered a sandwich and water, and 
received a bill amounting to a down think you were listening to the great 
payment on a radio. i great Paderewski. What would St. 

Said •Snitch": "Send the silver- Roch's ever do without her? Always 
ware out to my apartment." These j faithful to the call. r 

quiet guys do funny things. One day She likes to have a good time 
he substituted for a cab driver, just Loves anykind of an athletic sport, 
for the experience. Imagine! Well. , the .favorite being football. She's 
boys will be boys. Young ladies wish- journeyed many a mile to see a foot-
ing to know more about this young ball game. 
man can learn all particulars—and i Can be recognized instantly by her 
even receive snapshots of him, by original laugh. In fact it is so orig-
writing to "Snitch," care of Babbles, inal that she has intended taking out 
•117 St. Clair Ave., Cleveland. O. a patent for it. Her pet peeves are 

Don't forget to mark your com-; not enough music and driving slowly, 
municatlons to him 'personal!" Speed is her hobby. 

Steelton, Pa : What are you doing with your time 
Dear Gee Dee: j on these long fall evenings and what 

I read your column every week and do you plan to do during the winter 
noticed that you dont receive any evenings to come! 
l e t t e r s from Steelton. Pa., so I No doubt everyone has some vogue 
thought I would write. plan tc do some reading or to attend 

I have a Roman nose and am plays and movies, but how about ex-
bowlegged to begin with All th? ercise? Everyone needs it and the 
girls from Steelton are either Roman- I fact of the matter is very few get it 
nosed or bowlegged. but since long With all of our modern conveniences 
skirts are m style, it doesn't matter, very few of us in our everyday lives 

I know you will fall for me because j get the proper muscle building work 
I can bake "potica." You'll have 
excuse me now because the "grah' 
burning. 

Hoping you will look me up. I re some particular game, but all that 
main your Lonesome Micka. is desired is to get into the spirit 

j cf the affair and take some health 
Girls! You, who have so faithfully ; giving exercise, 

read this column, and you who are Bowling is a good way to reach the 
desired end. There are numerous 
good points about the game and it is 
not at all expensive to play. If 
enough girls will sign up for bowl-

THE OTHER P E L L O W— (article ing, I think the K. C. alleys can be 
somewhere else on this page). I hope usad for this purpose. More about 

WAS 1929 
KSKJ BOWLING TOURNA-

MENT, WAUKEGAN, ILL. 

38 Five-Man Teams 
64 Two-Man Teams 

135 Individuals 
Prizes: Fourteen medals, trophy 

and $443 ln cash 
Date: Frebraary 2nd and 3rd. 

IMS 
Auspices: Midwest KSKJ 

Bowling Association 

BOWLING NOTES 

St. Michael's of South Chicago de-
feated the St. Stephen's of Chicago 
in a three-game bowling match at 
Chicago, Sunday, N o v e m b e r 24th. 
The visitors started off rather wob-
bly, but pulled themselves together 
and won the second game by a large 
margin, and the third by an eyelash. 
The youngsters N. Rukovlna and Joe 
Koschak did the bulk of the work, 
each getting 588 pins. 
St Michaels— 
V. Cubic 124 166 168—458 
J. Starcevich .... 172 158 194—525 
N. Rukovlna .... 177 221 190—588 
A. Starcevich .... 185 170 185—530 
J. 8wick 172 232 167—571 

Totals 831 
St. Stephen's— 
J. Zefran 199 
J. Koschak 192 
J. Zabkar 118 
S. Hrastar 182 
F. Kosmach 221 

948 904—2683 

120 
184 

168 
150 
179 

152—471 
212—588 

165—-451 
189—421 
185-—585 

Totals 912 801 903—2616 

We cannot understand why the 
beys ln Cleveland and thereabouts 
are letting another bowling season go 
by without any action on their part. 
We believe that as good opportunities 
for the sport exist there as in the 
midwest. 

The year 1930 i« a convention year 
and the more i n t e r e s t shown in 
spcrts now, the better will sports fare 
at the convention. 

The officials of the Midwest KSKJ 
Bowling Association again offer to ex-
tend to them their heartiest coop-
eration. The Old Sport. 

0 
JOLIET MOHAWKS CLOSE 

SEASON 

^ __ _ Under the guiding hand of Al Po-
: t? I outs "that" are necessary" if we~ are to f * ! ™ ! ™ ^ ™ * ^ * S ^ ^ S B ^ ^ T r ^ ^ l a ^ 
" b keep in good physical condition. ^ ^ d I?p l*y e d , H e l e " " S K O Or If vou wish-

An individual may not be fitted for with her host of rooters, the Joliet ° or if you wish Mohawks Indoor team closed a sue 

planning on sending me gifts for 
Christmas, stop and think a moment. 
Why me? Sure I would appreciate 
it. but let me out and THINK OF 

THINK Of TIH 
OTIKR FELLOW 

10-cent Toy WiU Bring a 
Million Dollar Smile to a 

Tiny Tot 

CASH ALSO ACCEPTED 

Oar Page and American Home Janlor 
Can do WorM of Good 

you see the point! G. D. 

Such is Life 
He put his arm around her 
' And whispered in her ear; 
She listened and then nodded, 

As he drew her near. 
Then he gently kissed her 

And talked in quick tone— 
The girlie was his sister; -

He was asking for a loan. 

bowling later. 
-o-

NO SUBSTITUTES 

Oh beloved Gee Dee, the boy of 
my dreams, how my heart does pant 
for thee. "Aye, my Romeo do thou 
hearest me? Nay. thou hasth too 
many Juliets on thy mind. Which 
dost thou loveth best? Dost ye 
loveth me worse? When will the day 
of reckoning come? Please do not 
wait too long Oh! Ye. my Sir Gal-
lahad! In my dreams I see your face of becoming public charges arise* 
with such ay tender smile and lip* j ™rouf* no fault of the man? death 
that are willing to touch The eyes often causes him to default on his 

sSnT lile stars Wiiat more \ obligations. . Life insurance - — 
could I want? Please listen to me. 

Life insurance is a protection. It 
: is not bought for pecuniary gain. As 
a shelter for the helpless it has no 

i equal and no substitutes. The uncer-
{tainty of life and the certainty of 
| death are problems which face every 
man. 

Most men begin life poor. They 
marry. Their wives become depen-
dent upon them. Children come into 
the world, and between the family 
and want there is only the earning 
power of the man. The creation of 
a family at once increases the liabil-
ity of general society, because if the 
man fails to support them, the risk 

public 

I implore thee with love, that no 
man can put aside. 

The Kansas City Kitty. 

Dear Readers: I d e t e s t having 
other people reading my mail. Of 
course it may be unintentional. You 
will oblige me by addressing all mail 
to me. to Babbles. Gee Dee. care of 

is the 
income that outlives the man. 

Civilized life cannot be separated 
from hazard. The news pages re-
count a staggering toll of life. Acci-
dents will continue and as our mode 
of life becomes more complete, death 
tolls will mount higher and higher. 
Sound life insurance leaves nothing 
to chance. 

Insurance capitalizes the f u t u r e 
Glasilo KSKJ. 6117 St. Clair Ave., j earning power of a man or woman 
Cleveland. O. It is important to have | j t is an investment which will re-
the full address as several other pub- | turn large dividends. When the in-
lications are published at the same 
address. 

This noticc is as a result of several 
letters having been delayed in deliv-
ery to me. The mistake, however, 
was due to i n c o r r e c t addressing. 

vestment is once made and the re-
turns are assured, we should be care-
ful to see that losses do not occur. 
Lapses should be avoided. Many in-
stances could be r e c o u n t e d where 
families have been left in want Just 

Kindly comply with the above request, j because insurance premiums were not 
paid. Policies were p e r m i t t e d to 

Bzz-Bzz—just as I thought, the fel-
lows are raising a howl about this 
column. Say they: "Too much and 
only about the women." Says I: 
"Fie on you, you Jealous green-eyed 
monsters!" 

0 
Admitted To Bar 

Mr. Prank J. Erchul of Gilbert. 
Minn., who has just recently been 
admitted to practice law in the State 
of Minnesota, has opened an office 
in the Gilbert Drug building at Gil-
bert, Minn., where he will practice. 

Mr. Erchul is the son of Mr. and 
Mrs. Anton Erchul of Gilbert and 
has resided in Gilbert for a numbei 
of years. He is a graduate of the 
Gilbert High School and completed 
his law course at the St. Paul College 
of Law from which school he grad-
uated the past June. He succeeded 
In passing the Minnesota bar ex-
amination and 'was admitted to prac-
tice In Minnesota on September 20th 

lapse and the insurance that was 
valuable and that meant comfort for 
the widow and education and homo 
fcr the children was thrown away. 

B. N. 
0 • • 

S E N D I N T H A T N E W S I T E M ! 

Basket Practice, Girls! 

All Cleveland KSKJ girls who 
attended the basketball meet-
ing last Wednesday, and all 
other girls who wish to play, 
are hereby notified that there 
will be a practice session at 
8:30 p. m. Wednesday, Decem-
ber 11th, at the Coliinwood Y. 
W. C. A. at 833 E. 152nd St. 

cessful season last Sunday. 
In ten starts the Mohawks suffered 

defeat just twice, losing both games 
on small margin The West Side 
Tigers and the Lone Wolves were the 
only teams to take the Mohawks Into 
camp, with respective scores 8 to 6 
and 7 to 6. The teams who fell at 
the hands of the "tribe," and the 
scores are as follows: 

West Side Tigers, 8 to 5; Ruby 
Markets. *7 to 5 Lone Eagles. 9 to 4: 
Morris Reds, 14 to 9; North Westerns. 
3 to 2; North End Boosters. 7 to 3. 
and Lone Wolves. 9 to 2. The Mo-
hawks piled up 82 runs, while their 
opponents crossed the plate for 43 
markers. 

The * Mohawk A. C. honored R 
Pullman. A. Muhich, L Ramos. J. 
Rozich, A. Popek. J. Stlmac, D. Berk 
and J. Blazek, members of the team 
fcr the rood work during the past 
seascn. 

-o 
E X E R C I S E 

Exercise is necessary to maintain 
health—it is as necessary as food and 
play. 

Exercise increases muscular tone 
and bodily vigor. 

It stimulates physical energy and 
mental keenness. 

Someone has said that the five 
ages of man are: 

The crawling age—from six months 
to two years. 

The walking age—from one to five 
years, 

The running; age—from three to 
twenty years. 

The tennis age—including rowing 
and riding, from fifteen to thirty-
five years. 

The golf age—from thirty-five to 
seventy. 

The amount of daily exercise as 
given by Hetherington is: 

At the age of five—four hours. 
At the age of seven to nine—five 

hours. 
At the age of nine to eleven—six 

hours. 
At the age of eleven to thirteen— 

five hours. 
At the age of thirteen to sixteen— 

four horn's. 
At the age of sixteen to eighteen— 

three hours. 
At the age of eighteen to twenty-

two hours. 
Over twenty years of age—one hour 

daily. 
This exercise is necessary to keep 

the mind active and the body fit. 
It need not be taken at one time 

but should be taken during the day. 
Over exertion is never advisable. 
After the age of thirty it is detri-

mental. Walking, riding and golfing 
are the best exercises after the age 
of thirty. 

Once a year each individual should 
have a careful' physical examination. 

The condition of the heart should 
decide the Smount and kind of exer-
cise taken. 

0 
C O N T R I B U T E TO O U R F A G E 

Ry GEE DEE 
"If you intend to do a mean thing, 

wait till tomorrow, but II you are go-
ing to do good, do it now." That's 
the theme for today's story. 

Take yourself back a few years— 
and If you are older—a few more, 
and see If you can't remember that 
Christmas morning when, clad in 
night clothes, you stood before • 
lighted tree as your eyes glistened 
You paused, and almost dumbfounded 
did not know whether you should 
start p l a y i n g with the choo-choe 
train, with real tracks—and there 
were games, a bicycle, roller skates 
and everything—Santa m u s t have 
made a mistake. 

You didn't even b o t h e r eating 
breakfast—what a memorable morn 
Sister was busy tucking her doll ln a 
brand new carriage—playing with the 
set of dishes Santa left under the 
tree—would that we could live over 
that morning! 

And while you and sister played 
with your toys—you thought of noth-
ing but joy supreme—you were too 
small and too young to comprehend 
that somewhere in your city there 
were other boys—and 
knew of toys only that 
could comprehend by 
pressed their noses _ ^ 
windows. And how many tots there 
are like that—tots who dp not know 
the experience 
clothing or a cozy home—and. yet 
they dream of toys and hope and 
hope, but each year condole them-
selves that 8anta must have lost 
their address. 

Our Page of Glasilo and the Ameri-
can Home Junior have set. out to 
collect and distribute oktttfeys to the 
Slovenian needy of Clew^and. You 
understand—and no douW 'would like 
to live over those memorable Christ-
mas morns. Pack up 
around your home 

^ llTNst 
O. Or if you wish 
you must have a hi 
in new tow anrf on 
you can sit 'back and 
that somewhere a tot's prayer had 
been answered—and all because you 
wanted to do something (good, and 
did it NOW. 

o 

too, who 
hich they 

as they 
the store 

WILL BE 1930 
KSKJ BOWLING TOURNA-

MENT, JOLIET, ILL 

??? Five-Man Teams 
??? Two-Man Teams 
??? Individuals 

Prizes: ????? 
Date: March SSnd and tSrd. 

Auspices: Midwest KSKJ 
Bowling Association 

CLEVELAND GOSSIP 

Mr. Anthony J. Grdina, the captain 
of Cleveland's bowling team for the 
past few years, Is preparing for the 
ooming KSKJ bowling tournament by 
keeping In good form and condition. 
Tony Is sure knocking down the old 
pins ln one of our local alleys. 

Best wishes for a merry and joyous 
Christmas. May your stockings be 
Allied to overflowing with everything 
that you desire. That is my greeting 
to you readers, during this merry 
yuletide 

The Misses Julia Mramor and Jo-
sephine Zalar travelled all the way 
from distant Nottingham to attend 
the basketball meeting held on St. 
Clair Ave. a week ago. That goes to 
show that they have the real spirit in 
them. You'll hear more about them 
when the season gets under way. 

While we are on this subject of the 
girls' basketball team, we wonder If 
most of our locals, that is. the girls 
living along the vicinity of St. Clair 
Ave. and E. 62nd St. are all dated up 
Wednesday evenings. Only a small 
group from the local neighborhood 
attended the meeting, the rest being 
from Nottingham, a good hour ride 
from E. 62nd St. 

tots who tip not know i ^n't It maddening fellows to think 
of a "real meal" warm o f 1111 t h e t l m e and worry that we 

put ln before we finally make up our 
minds on just what to get HER for 
Christmas? Then find out that what 
we did get her. one of her thought-
ful relatives also obtained, much to 
cut great delight. 

0 
FAIR BASKETEERS ANSWER CALL 

BOWLING NEWS 
Waakegsa, IIL 

The Waukegan keglers had their 
weekly session at the local alleys and 
surprises galore were on hand. The 
fifth place Cepon Bros, handed the 
Lake County Cleaners, who now lead 
the league, a three-game set-back 
At the same time the Building and 
Loan outfit trimmed Merlock's Ser-
vice Station two games, and kept 
them from jumping Into a tie for 
first place. 8edey Bears won three 
as usual from the Pucin Clothiers 
and the Co-operative sawed off for 
their tie game with the Opeka Cloth 
iers. 
Sedey Bears— 
A. Modlc 196 180 
L Zalar . — 202 208 
J. Kolenc. Av 164 164 
A. Jeffers 192 144 
M. Bittls 150 136 

138—514 
165—575 
164—402 
166—503 
176—492 

Totals 904 832 809—2545 
Building and Loan Association— 
F. Brence 133 175 
M Ivanetic 158 134 
T. Moran 161 179 
F. Frosen 190 187 
P. Dolence 166 199 

143—45P 
139—431 
164—504 
166—543 
157—522 

TOURNEY WILL HAVE NATIONAL 
FLAVOR 

The Midwest KSKJ bowling tour-
nament scheduled for March 22nd 
and 23rd. 1930 at Joliet. Iff., will have 
a national flavor if present reports 
materialise. « 

Sheboygan. Wis., plans on bringing 
a host of bowlers to the tourney. It 
is reported. 

Cleveland again will be on deck for 
the annual pin-splitting contest, ac-
cording to Anthony J. Grdina, who 
plans on escorting his "jolly morti 
cans" to Joliet. 

Other communities planning to en-
ter teams ln the tourney would do 
wise to make the fact known, so as 
to give the KSKJ public a small 
glimpse as to how large a turnout 
may be expected. 

o 
CARDS FOR AMERICAN LEGION 
Cards will be s h u f f l e d December 

14th at Mervar's Club rooms, Bonna 
Ave., Cleveland, O., when the Lake 
Shore Unit No. 273, American Legion 
Auxiliary will hold a benefit card 
party and bazar. The committee in 
charge has planned an interesting 
program for the evening. 

o 
RETREAT FOR YOUNG FOLKS 
A four-day retreat for young people 

at SS. Cyrill and Methodius Church, 
Lorain, O., will come to a close 
Wednesday evening, December 11th 
Rev. William Armltage has been im-
ported to deliver the sermons. Rev. 
Ludwlg Virant is pastor. 

iixi oasxeioan material. iasi Wednes-
day, at theiBL Clair Batfi House re-
suftad In a* s M megfig of ttbt a 
large crowd of Tair basxeteers. but, a 

A GIFT FOR BROTHER 
AND SISTER 

An ideal Christmas gift to 
your brothers and s i s t e r a 
have them Join the KSKJ 
Pay their assessments. 

The Union Is now in the 
midst of a campaign for juv-
enile members and the offi-
cials are looking forward to 
wholehearted s a p » e r t from 
the senior members. 

It is the h o p e of the 
Union to increase the pres-
ent juvenile membership to-
tal of ever lt,000, to 17,000. 

Members will kindly note 
that to newly admitted juv-
eniles, no assessment or Ini-
tiation fee Is charged for the 
first month. 

Boost your U n i o n and 
hslp the membership com-
mittee reach Its goal of 5,-
000 more juveniles to the 
time of the next general 
convention next August. 

The call for Cleveland K. S. K J 
girl basketball material, last Wednes-
da; 
s 
large 
representative group of young ladies 
which Will practically assure a fine 
rating team. 

Mr. John Menart, known ln Cleve-
land basket circles as Baker, has 
been enlisted as coach. He was pres-
ent at the meeting and briefly out-
lined his plans. 

The committee sponsoring this girl 
basketball team idea hopes to gather 
enough material for a group of teams 
and, under the tutorage of Coach 
Menart, looks forward to a success-
ful season 

Cleveland KSKJ young l a d i e s , 
members, who have or have not had 
basketball experience, now have the 
opportunity to show how they meas-
ure ln active athletics. At the same 
time they will be ln line for a pro-
gram of clean competition and s 
world of fun. 
*It is hoped that other KSKJ locali-
ties will organise girl b a s k e t b a l l 
teams ln order to afford the Cleve-
landers lnter-lodge competition. The 
committee is certain that Cleveland 
will not be alone ln this venture. 

0 
OVER THE AIR 

The Slovenian Radio Club. Cleve-
land presented another program last 
Sunday afternoon. 

Radio fans who have had difficulty 
ln tuning in electric sets on WJAY 
for the Slovenian Hour, 2 to 3 every 
Sunday afternoon, may have some 
fortune by setting the dial at a point 
between 70 and 80. 

The "Hail America" program, pres-
ented by WTAM in Cleveland, at 
midnight last Saturday night gave 
Mitzi Grdina her first opportunity in 
big time radio. The blues singer 
made her radio debut via the Slove-
nian Hour, and with her part ln the 
"Hail America" program, she has 
shown that her talent is the kind 
that fits right into a national hook-
up broadcast. 

Johnny Gribbons continues over 
Station WHK, 4:30 to 5 every after-
noon. 

O 
The Value of Exercise: 

1. It develops the body, strengthens 
the muscles and adds to personal at-
traction. 

2. It stimulates the circulation. It 
gives the blood more oxygen and fur-
nishes to each little cell richer, purei 
Mood. 

3. It stimulates the Intestines, kid-
neys, skin and lungs to throw off the 
body waste 4. It increases hunger. 

5 It corrects the bad positions ol 
the body. 

6. It increases the vitality of the 
entire body, makes the brain more 
active, the mind more alert and the 
entire personality more vivid. 

o 
How many Slovenian monsignors 

are there at present in America? 
Chree. They are the Rt. Rev. An-

ton Ogulin, St. Paul, Minn.; Rt. Rev. 
Matthew BUban, Gilbert, Mlniu and 
Rt« Rev. Anton J. Resek. LL. D-
Hoaghton. Mich. 

Totals 808 874 769—2451 
Pucin Clothiers— 
M. Norsich 142 136 144—422 
M Vrklan 121 171 162—454 
8. Smolz 170 120 148—458 
J. Pucin —...I... 138 140 129—40f 
M Grgas .... 144 160 134—438 

Totals 716 727 717—2160 
Merlock's Service Station-

Novak 187 210 211—608 
L. Zupančič 131 154 149—434 
P. Merlock 140 178 200—527 
M. Suhadolnik .. 156 149 153—45C 

Bailey 150 170 199—519 

Totals 764 861 921—2546 
W. N. Co-operative— 
P. Ogrin 147 160 167—474 
8. Paiser 120 148 146—414 
L Ogrin 116 174 187—477 
I. Gerzel 132 136 147—415 
M. Kirn 146 167 166—479 

Totals 661 785 813—2259 
Lake County Cleaners— 
T. Merlock 149 147 163—45£ 
J. Pustaver 157 176 124—457 
P. Drassler 179 157 168—504 
R. Predbeck 164 159 170—493 
L Nystrom 150 181 174—505 

SMILE-O-METER 
Original aw 

By DOZ KROZ 

With Christmas on the threehhold 
some Chicago lads most likely will be 
asking Santa for a real gun—not a 
common ordinary b. b. rifle. 

• • • 

The value of a man's advise de-
pends upon the success he achieves 
by following It. 

Waiter (to Jamos on his recent 
ever-land trip): MI afraid we shant 
be able to cash this check, sir. Y'see, 
sir, we 'ave a little mutual agreement 
with the banks, sir that we cash no 
checks an' they sell no soup. • • • 

An elderly lady walked Into a rail-
oad ticket office at Chicago and 

asked for a ticket to New York. 
Do you wish to go by Buffalo?" 

asked the ticket agent 
Certainly not!" she replied. "By 

train," if ycu please!" 

If one man tells a woman she is 
beautiful all the rest of the world 
can't convince her that she )» homely. 

An example of the ultra-modern-
plus youngster is the grammar school 
kid. who, when asked to spell "horse," 
says: "I could If I wanted to, but 
don't you think it's rather old-fash-
ioned?" 

• • • 

As it looks, Dox will not be the 
only one to wear spats at the coming 
KSKJ tournament. And there will 
be a tie-up if the "fair keglers at 
the tourney follow fashion's present 
decree of long dresses. 

Anything is wrong that is 
right. almost 

A certain Miss in Waukegan pati-
ently awaits the mailman on Thurs-
day mornings to receive Our Page. 
The funniest part is that her first 
glance is at the Joliet bowling scores. 
Now isn't that queer? No, she just 
wants to find out what kind of a 
bowling ball is used by Matty Ko-
chevar, a star bowler. Any sugges-
tions on how to bowl will be gladly 
accepted by this Miss. Without ques-
tion. Matty knows who she is, but if 
we want to attend the next bowling 
tournament we will have to keep 
our "uste zaprte," and not publish 
her name. 

Totals 799 
Opeka Clothiers— 
N. Nelson 144 
J. Opeka 195 
T. Root la 157 " 
I\ Mozina 191 
M Slana „... 197 

Totals ..... 884 
Cepon Bros— 
A. Cepon 192 
J. Zorc 162 
J. Mesec Ave. .. 159 
V. Jereb 143 

820 799—2418 

195 
106 
149 
150 
194 

124 463 
127 tip 
fW—fft 
159-—500 
169 560 

785 757—2426 

167 
224 
159 
171 

203—56? 
194 580 
159 477 
153 467 

"Yassuh." said old Link, "business 
very good. Done bought a pig fo' 
ten dollars, traded pig for a barrer, 
barrer fo' a calf, calf fo' a bicycle, 
and sol' de Wcyete fo' ten dollars!" 

UBut dbn mike nothing. Link!" 
"Sho Sough, bid; look at de busi-

ness ah been doin'." 

A giggling girl usually becomes a 
cackling woman. 

A negro went fishing. He hooked 
a big catfish which pulled him over-
board. As he crawled back into the 

M. Mozina "Z." 173 169 187--519 h * ?a i d Philosophically: "What I wanta know is dis—is dis 
895—2615 n i g g e r fishto' or is dis fish niggerin?" 

0 
Totals 829 890 

Joliet K. S. K J. League JOLLY-YET f 
K r a n j s k e 
Slovenske 
Klobase 
Jemo 

was the ' password'' at the dance giv-
en on November 30th by SS. Cyril! 
and Methodius society, Joliet, 111. 

Maymc and Elizabeth did not find 
so much to laugh about after they 
ate the ' home-made«" which 

Last week's bowling was all one-
sided as far as teams are concerned, 
the four leading teams making It a 
clean-sweep, each w i n n i n g three 
games. The St. Joseph team No. 1 
and the 88. Cyrill and Methodius 
teams are still tied for the top posi-
tion, the only team that benefited by 
winning all its games was the St. 
Anthony de Padua team, who went j generously flavored with "garlic." 
into a tie with St. Joseph team No. — 
2 for fourth place. Eva Krall refrained from doing his 

Meznarsich of the St. Anthony de famous "fandango." He must be 
Padua team rolled a series of 604 suffering from "Chilblains." 
for an average of 201, his high game — 
being 232. I Our newlyweds. • Mr. and Mrs. 

Joe Stamfel of the St George's M i c k e y Lukanich. keep excellent 
team also rolled a series of 604 pins, hours "Arrive late" and "leave early." 
getting 220, 211 and 173 for an aver- | — 
age of 201. 1 Buck Znidersic has been on the 

Other bowlers rolling 200 or beter 
scores are: Przybylski 231, Konopek 
216, P. Verschay 212 and 208, P. Ra-
muta 212, A. Kostelec 210, A. Ver-
schay 208. Musich 205. H. Bluth 202 
and M. Papesh 200. 

League Standing 
Team Pyd. W. L 

St. Joseph team No. 1 30 24 6 
SS. Cyrill and Methodius .. .30 24 6 

30 20 10 
St. Anthony de Padua .30 14 16 
St. Joseph team No. 2 ... .30 14 16 
St. John team No. 2 30 13 17 
St. Francis de Salle 30 6 24 

30 5 25 
Results of December 6th: 

water-wagon for so long. "The 
Gang'' was very much surprised to 
soe him fell off. The important ques-
tion is—Which one turned him down 
—Molly? Carrie? 

While we have proof of the fact 
that Matt Juricich loves his wife, we 
wish he would give some of the sin-
gle girls a "break" and ask them to 

Johnny Jursinic is getting to be a 
regular "Sherlock Holmes" since he 
acquired a weakness for "moles." 

Polly Lukanich with the Mrs. and 
Buck Znidersich with Mrs. Mickey 

827—2610 Lukanich. seemed to be having a lot 
803—2328 cf f u n bumping each other during a 
819—2396 , dance 
888—2623 _ 

_ . 833—2426 Prom the "rushes" he got while 
St. George s 917 885 965—2767 visiting in Cleveland, our Beau Brum-
88. Cyrill & Meth. 853 850 874—2582 mei. Max S e c o 1 s certainly must 

St. Joseph No. 1 ... 857 926 
St. John No. 2 765 760 
St. John No... 1 832 745 
St. Ant. da Padua 896 842 
St. Francis 793 800 

St Joseoh No. 2 ... 795 785 730—2310 
Secretary. 

REMINDER! 
To all members of the John the 

Baptist society. No. 143. Joliet, 111., 
net to forget our annual meeting 
which will be held next Sunday after-
noon. December 15th at 2:30 o'clock 
in Slovenia Hall. Election of officers 
and the coming KSKJ bowling tour-
nament will be amongst the regular 
order of business. 

Steve G. Vertin. Secretary. 

St. John the Baptist society No. 
143, Joliet, III., wishes to announce 
their coming holiday season dance 
which will be held December 26th. 
1929 (St. Stephen's day), In Slovenia 
Hall. Keep this date in mind and 
make arrangements for s good time. 

Committee. 

have given the Cleveland girls the 
impression he was one of those "Re-
tired Wall 8treet Men" 

Topsy seemed rather despondent. 
Evidently his brother won't let him 
"borrow' 'the car so he can make 
that trip to South Chicago. 

We recommend that Tony Stefan-
ich use "Paris Garters," to eliminate 
any annoyances on the danoe floor. 

Now that Notre Dame won the Na-
tional Intercollegiate Footbsll Trophy. 
Mayme and Elizabeth are satisfied. 

Little Eva 6'2"x2SS (and Chuck Se-
cola (with his "burning rope") ap-
parently were under the Impression 
they would be left out of the picture. 
co they parked in the fro$t row. Ia 
it any wonder that the "flashlight 
Dowder" would not work? 



———m—l^mm^mm^mmmmmm 

Tolminci 
ZGODOVINSKI ROMAN 
SPISAL IVAN PREGBLJ 

"Moja 
zamrraral Kobal 
žal.otroka po sv 
Njen brat je vae videl in sli-
šal. Stisnil seje sam vase ir 
zagrizel svojo strašno žalost 
Do.jutra ni zaspal; trpel je in 
sovražil in izpraševal: 

"Ne mara me več! Zakaj ne. 
zakaj, zakaj?" <f, 

(Dalie prihodnjič.) 

Boži Razprodaja 

fNadalicv*ajo> 
najst pivcev in trinajsti je bil Jest prosim tebe, izgovori me-
Šime Golja, ki ni pil, temveč!ne. Inu ta drugi je djal: Jest 
se mrzlično tresel za pečjo. An- sim pet parov volov kupil, inu 
že Rink ga ni štel, ko je dejal: jest grem zdaj tjakaj, nje ogle-

"Saj je bilo apostolov tudi le 
dvanajst, pa so ves svet izpre-
obrnili. Kvišku, jogri!" 

Niso mu odgovorili in je re-
kel: 

"Mislil sem, da je en sam 
Fortunat Heler na Tolminskem, 
pa jih je kot tolminskih nad-
log." 

Andrej Laharnar je štel, ka-
kor da moli: 

"Eden je njivo kupil, drugi 
je vole kupil, tretji je ženo 
vzel." 1 

Janez Gradnik se je dvignil 
ob mizi, pograbil vrč in ga iz-
praznil do dna. Obraz mu je 
bil star. Pravdač Defacis je 
gledal radovedno nanj, kakor 
da ga ne pozna in da ga vidi 
prvokrat. Janez je gledal iz-
gubljen okoli sebe. Buljil je v 
vrč pred seboj, pa ga ni videl 
Gledal je v nekak bledi in od 
srčnega jada spačeni obraz. 
Sinje ustnice drhtijo, oči sije-
jo jezno in nespravljivo. To so 
tiste ustnice, ki so nekdaj ob-
ljubile: "Ne izdam te, ne iz 
dam te!" Zdaj kričijo sovražno: 
"Ne poznam te, ne poznam te! 
Hodil si drugod, drugod si do-
bil leskov križec, drugod si iskal 
ljubezni, mene pa si zavrgel. 
Tepena sem bila zate, pa si šel 
k drugi, verjela sem vate, pa si 
me prevaril, zaupala sem ti, pa 
si me izdal!" Gradnik je zaje-
čal: 

"Tončka, ti si me prva izda-
la!" 

"Pijan je Janez," je dejal 
osorno Lovrenc Kragulj. Zu-
naj na vrata je udarila pest. 
Nekdo je zaklical porogljivo: 

"Možje, pojdite spat, Tolmin-
cev ne bo. Bojijo se Nemcev, 
ki gredo čez Cerkno." 
' Gradnik je planil za glasom 
v noč tako hitro in hrupno, da 
je mizo prevrnil. Izza mize so 
se pobirali Defacis, Martin Mu-
nih in Anže Rink. Zunaj pa 
je bilo čuti krik človeka, zade-
tega smrtno. Bled se je vrnil 
Gradnik. V roki je držal ne-
kako kljuko; bila je krvava. 
"Ubil sem ga," je dejal, "pa 
ne vem, če sem pravega." Ši-
rne Golja je zastokal za pečjo. 
Andrej Laharnar se je prekri-
žal Munih se je ^smejal. Ko-
bal, ki je šel gledat, se je vr-
nil in dejal mirno: 

"Hlapca Tomaža si, Skorač-
nikar ti je ušel." 

"Pijače daj," je hotel Grad-
nik. Kobal mu je postregel 
Gradnik je pil in položil glave 
na mizo. Možje so počasi vsta-
jali in šli iz hiše. Trska, ki je 
razsvetljevala izbo, je ugaša-
la. . . 

"Janez!" je tedaj zaklicalo 
na vratih. 

Gradnik je pogledal. Videl 
je, da je nekdo vstopil in se se-
sedel na pragu. 

"Peter!" je jecljal pijane 
Gradnik. 

"He!" se je oglasil Defacis 
ki je bil zadremal. 

"Svinec imam v pljučih," je 
dejal Peter. Poskusil je vsta 
ti, stal, a je omahnil čez mizo 
Gradnik se je streznil. 

"Obstreljen si?" 
"Hrvatje so me v Prvačini. 

Ustavili so me, pa sem bežal,' 
je povedal Duša. 

"Globoko?" se je dvignil De-
facis, otrnil trsko in se ziba1 

ob Petru. 
"Palec pod rebrom. Saj ni 
Pridite, zakaj vse je per 

plavlenu. Inu so oni se začeli i 
eden po drugim, izgovarjati. Ta 
pervi je djal k njemu: Jest sim 
eno njivo kupil, inu moram 
vunkaj pojti, inu jO ogledati. I 

dati. Jest prosim tebe, izgovo-
ri mene. Inu ta tretji je-djal: 
Jest .sim eno ženo vzel, zatu ne 
morem priti." 

Ko je Andrej tako prebral, 
se je trudno nasmehnil in za-
prl knjigo . . . 

m * * 

Martin Munih se je vzdra« 
mil v Kobalovi krčmi Podseli 
ob desetih zvečer iz močne pi-
janosti in vzkliknil: 

"To nam je naredil hudič!" 
Andrej Laharnar se je trud-

no ozrl po družbi. Z Anžetom 
Rinkom je bilo v krčmi dva-
nič, le boli," je dejal Duša in 
se bridko nasmehnil. "Ce bi ti, 
Jakob, zdaj pijan ne bil." 

"Ali se trese?" je stegni' 
Defacis roko. 
."Trese!" je dejal Peter. 
"Kakor hočeš," je dejal De-

facis. "Svinec mora iz rane. V 
dveh urah se ti prisad ognoji." 

"Reži!" je stisnil Duša zobe. 
Defacis mu je šel po svinec v 
rano. Ranjenec je škrtal z 
zobmi, a se premagoval. 

"Kaj pa punt?" je vprašal 
"Saj ga ni več," je dejal 

Gradnik. 
"Kakor na Vipavskem," je 

zastokal Peter. Defacis mu je 
izpral rano in ga obvezal. Po-
tem mu je dal piti in mu je 
postlal na klopi. Bili so v iz-
bi. Za pečjo je hropel z vne-
timi pljuči Šime Golja. Padar 
in pravdač Defacis je bil pijan 
Da sam ne bo vzdržal vso noč 
pri bolnikih, je dejal Janezu; 
naj mu zato družbo dela. Dru* 
gi pivci so se vrnili s ceste ir. 
ostali v veži. Kobal jim je na-
ročil, naj zajemajo sami pija-
če, da gre spat. 

Stopil je v kamro, kjer sta 
mu spala otroka. Tiho ga je 
poklical Vrbanček. 

"Oče!" 
"Kaj hočeš, ali ne spiš?" je 

vprašal oče. 
"Videl sem," je dejal otrok 

mrzlično razvnet. 
"Kaj si videl?" je zadrhte-

lo plaho v Kobalovih prsih. 
"Judeža," je dahnil otrok 

"Nekdo ga je ubil, pa ste mr-
liča v Sočo vrgli. Prav ste sto-
rili!" 

"Nesrečni otrok!" je zastoka' 
oče in se obrnil vstran. Ni po 
božal otroka, ni pogladil brid 
ke rane, ki jo je bil na mlado 
lice usekal birič. Stopil je na 
drugo stran postelje, kjer je v 
mirnem spancu sopla Mičca. 

Lepe 
tiskovine 

t « vate dn i t ra , sa trgoeee, 
posameznike. sa mtatnj-
M prireditve dobite vselej 

po nizkih cenah 
v prvi akrraMld a l j a J ^ 
karal v Zjed. driavak. kjer 
dobit* ob mkaai časa M-
sesljivo ia 

točno postrežbo 
8« priporočaš* draAtvsm, 
rojakom, trgovcem s a j m 
priliko. I*r*ruaa«aM aajvot-
Ja ko« najmanjša dola. 

Ameriška Domovina 
6117 St Clair Ave. 

CLEVELAND, O. 

ZA BOŽIČ 

Dinarjev 
Dinarjev 
Dinarjev 
Dinarjev 
Dinarjev 
Dinarjev 
Lir - -
Lir - -
Ur 
Lir 
Lir 
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POŠTNA HRANILNICA 
KRALJEVINE JUGOSLAVIJE 

sprejema hranilne vloge 
s 6% obresti 

ZA VLOGE JAMČI DRŽAVA 
Denar r? pešilja s poštno nakaznico "money order." Ravno 
teko se mere po pošti poslati denar tudi svoji rodbini v 
stari kraj. Dolarji se zamenjajo po uradnem borznem 

tečaju brez kakoršnegakoli odbitka. 
Zahtevajte brezplačna navodila! 

POŠTANSKA ŠTEDIONICA 
BEOGRAD, JUGOSLAVIJA, EUROPE 

r nnniiniiii i iiiiiiiiinminiiiHiniiiiiiiinimmtmtK 
SLEDEČA SO NAJBOLJŠA IN NA JPRIPRAVNEJSA 
BOtlčNA DARILA, KATERE DOBITE SEDAJ PRI NAS PO 

SKRAJNO ZNI2ANIH CENAH: 

VSE ZIMSKO BLAGO BREZ IZJEME MORA BITI 
R A Z P R O D A N I ) 

VSE FINE IN TRPEŽNE ZIMSKE SUKNJE, NAJNOVEJŠE 
MODE, ZA ŽENE IN DEKLETA 

it. 15 do 52 
Vredne $19.95 in do $125.00, sedaj samo 

_ _ _ _ _ _ _ $14.50 in do $65.00 
VSE FINE IN TRPE2NE ZIMSKE SUKNJE ZA DEKUCE 

it. 3 do 14 
Vredne $6.00 in do $25.00, sedaj samo 

$4.50 in do $17.50 < 
VSE SVILENE IN DRUGE MODERNE OBLEKE ZA 2ENE 

IN DEKLETA 
it. 15 do 52 

Vredne $5.95 in do $25.00, sedaj samo 
$4.50 in do $13.75 

VSE SVILENE, 2AMETASTE, VOLNENE IN PRALNE 
OBLEKE ZA DEKUCE 

it. 3 do 14 
Vredne $1.25 in do $9.95, sedaj samo 

95c in do $6.95 

P o s k u s i t e 3 - d n e v n o z d r a v l j e n j e z a s t o n j 
Vredna 25 centov in je dobite zastonj, 
poštnine pmeto. Edino • poskusom 
te slavne z »e» l kallf«r»IJake«a vina 
ia zdravilnih aelii* s potna t« vred-
nost nad krorljicami. praiki, tableta 
n ! in drurimi odvajalnoetinsi. Reši-
te se plinov, kislem i c M c a , glavobo-
la in jeternih nerodnosti. Pošljite 
no m kupon še danes. Velika stek-
lenica $1.25 v vseb lekarnah. 

POŠLJITE TA BREZPLAČNI KUPON TAKOJ! 
Joseph Triner Company, Dept. 42, 1333 S. Ashland Avenue, Chicago, UL 
Ime — 
Ulica Mesto Država. 

Gotova znamenja iočljlvnera sta-
nja Jeter ia črve so. duhovna utru-
jenost, pozabljivost ia uzrujenost nad 
vsako malo stvarjo. Skoro gotovo je 
ielocec ali čreva ali pa oboje za ba-
sa ao ia prosijo pameti. 

Za kratko dobo vam mi pošljemo, 
dovolj za tri dai na poskušajo stok-
leničico Tri nerjeveaa erenkeca vina 
odvajalna toaika v porabijevana io 
nad štirideset let pri tisoče 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam Jedilne dišave, 

Knajpovo ječmenovo kavo ia im-
portirana zdravila, kater« priporoča 
msgr. K naj p v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Pilite po brezplačni cenik, v ka-

re rem je nakratko popisana vsaka 
nutlina za kaj se rsbi. 

V ceniku boste našli i s mnogo 
Jrugib koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Bax 772. City Had Sla. 

Nsw York. N. V. 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

za druitva ter Člane K. S. K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
1845 So. Ridgeway Ave. Chicago. Ul. 

Piiito po cenik! 

VSI VOLNENI MOŠKI, 2ENSKI IN OTROČJI JOPIČI 
(SWEATERS) 
vse številke 

Vredni $1.95 in do $9.00, sedaj samo 
$1.25 in do $6.50 

VSI DEŽNI PLAŠČI ZA 2ENE. DEKLETA IN DEKLICE 
(RAINCOATS) 

Vredni $6.00 in do $8.00, sedaj samo 
$3.95 in do $4.95 

VSI ZIMSKI KLOBUKI ZA 2ENE, DEKLETA IN DEKLICE 
Vredni $1.50 in do $5.00, sedaj samo 

$1.00 in do $2.75 
Ne odlašajte, kupite sedaj, dokler je zaloga se popolna 

in ker tudi po novem letu ne boste nikjer dobili tako dobro in 
sveže blago po tej ceni, kakor ravno sedaj pri meni. 

BENNO B. LEUSTIG 

niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiinBn 

.,'6424 St. Clair Ave. 
Nasproti Slov. Nar. Doma 

CLEVELAND, O.' 

Gotovo se boste tudi letos spomnili 
ivojcev v starem kraju s primernim 
lenarnim darom za božične praznike. 

Denar, poslan po naši banki, bo 
•anesljivo in hitro dostavljen v sta-
em kraju ln to brez vsakega odbitka. 

Cene 
500 $ 9.30 

1,000 18.40 
2,000 36.60 
3,000 54.75 
5,000 ........ 90.50 

10,000 180.00 
- - 100 $ 5.75 
- - 200 ... .. 11.30 
- - 300 16.80 
- - 500 27.40 
- - 1,000 54.35 
- - 2,000 108.00 

Dolarji: Pri pošiljkah do $30 je 
pristojbina 60 centov, a pri pošiljkah 
nad $30 je pristojbina 2 centa od do-
arja. Pri pošiljkah nad $500 Je pri-
•tojbina 1*4 centa od dolarja. 

Pri večjih pošiljkah poseben popust. 
Za pošiljke po brzojavnem pismu je 

pristojbina 75 centov. 

MIDTOWN BANK OF 
NEW YORK 

(Prej Zakrajšek & Cešark) 
630 — 9TH AVE. NEW YORK 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Vsem sorodnikom, znancem ln prijateljem naznanjamo preža-

lostno vest. da je nemila smrt vzela iz naše srede nad vse 
ljubljenega moža. oziroma očeta 

Anton Merlak 
Zaspal jc mirno v Gospodu dne 21. novembra vsled dolgo-

trajne bolezni (kostna jetika), ter za vedno zatisnil svoje trudne 
oči. 

Pokojnik Je bil rojen dne 13. junija, 1883 v Bistri pri Vrhniki. 
Semkaj v Ameriko je prišel 5. februarja, 1905 v Waukegan. 111. 
Tukaj se Je poročil in zatem ss preselil v De Kalb, IIL, leta 1916 
se Je pa za stalno naselil s svojo družino v Sterling, m., ln si 
tu ustanovil svoj dom. 

Pokojnik je bU najboljši mož ln skrbni oče svoje družine. 
Uredil Je za nas vse najboljše, potem nas je pa moral sa vedno 
zapustiti. Zelo težka Je bila njegova ločitev od nas. 

Pokojnik je bil aelo priljubljen, ne samo med našim narodom, 
ampak tudi drugorodci so ga čislali, kateri so ga poznali. Imel 
je nebroj prijateljev, ki so ga prišli kropit. Ni smo mislili, da 
imamo toliko prijateljev. Spadal je k društvu sv. Pavla, št. 
130 KSKJ. Tukaj zapušča žalujočo soprogo in sedem otrok. 
Najstarejši Je star 19 let, najmlajši pa 10 let. Dalje zapušča 
enega brata Franka v Greenwood, Wis., ln enega polbratranca 
Johna v Waukeganu, 111. V starem kraju zapušča mater in 
enega brata. 

V dolžnost si štejemo, da se našemu čast. g. župniku Rev. 
Murphy zahvalimo za obisk v bolnišnici in za podeljene sv. 
zakramente za umirajoče in za opravljeno sv. mašo zadušnlco. 
Hvala šolskim otrokom, ker so prišli molit Rožni venec za dušo 
pokojnika. Člani Holy Name (Men and Boys) Society so prišli 
pa tri večere molit Rožni venec. Hvala vsem onim, ki so nam 
stali na strani v teh težkih urah. Hvala vsem za darovane 
vence kakor: Društvu sv. Pavla, št. 130 KSKJ, družini Mr. in 
Mrs. Prank Prebil iz De Kalb, 111.; Mr. ln Mrs. G. Meaver. Mr. 
in Mrs. J. D. Harden, Mr. ln Mrs. C. Varner; Mrs. Mary Kink 
in družini, Mr. Tom Sklavanetis, Employees Frontz Mfg. Co., 
Employees of Jefferson Cafe, Employees of R. B. and Steel 
Wire Mill. Zahvaljujemo se za naročene sv. maše in sicer: 
Mr. in Mrs. Math Kalsher, Mr. ln Mrs. Frank Prebil, Mr. Paul 
Kaisher, Mr. i Bart Forester hi Mr. Tom Sklavenetis. Hvala 
dalje vsem onim, ki so nam dali brezplačno avtomobile na 
razpolago pri pogrebu ln pokojnika spremili na njegovi zadnji 
poti. 

Dragi, nadvse ljubljeni ter nepozabni soprog in ljubljeni oče. 
Počivaj v miru v tuji zemlji- Tvoj spomin bo ostal za vedno 
med nami. In ko nam pride smrtna noč, pridi nam z Jezusom 
na pomoč! — Žalujoči ostali: 

Antonija Merlak, soproga. 
Fany, Molile, omožena Varner; Alice, Dorothy, Norvitta, hčere. 
Anton In Frank, sinova; Donald Le Roy, vnuk, in seta Lo Roy 
in Varner; Frank Merlak, brat; John Merlak, polbrat. V starem 

kraju mati, en brat in ena sestra. JtSt 
Sterling, UL, 9. dccembra, 1929. 

Pred ognjem in tatovi 
varnostno ftkriajios 

vedno varna. V slih lahko 
hranite vse svojo vrednostne 
papirje, zavarovalno polios, 
zemljiško prepise, >onde ia 
sploh vso, kar js vredno hra-
niti. Iste so vam vedno dos-
topno mod uradnimi aTomi 
od 9. dop. do 3. pop. proti 
mali nsjemnini sa 93 na leto. 
Kljnče hranite vi, tsko ds 
brez vašega ključa ikrinjico 
ni kdo M moro odpreti. 

T odi ao vam na raspolsco 
brezplačno privatno sobice, 
kjer lahko brez motenja in 
vmešavanja od strani drugih 
pregledate ovoje papirje ali 

ps odstriiete obrestne kupone ns svojih boadih. 
Nsši uradniki so vsm z veseljem ns razpolago pri posvetovanja 

rsdi nskups vrednostnih pspirjev, kojih obrestna msra Je višja od aa-
vadtiih viog in kojih varnost vam he bo aikdar delala skrbi. 

V vseh densrnih zadevah obrnite se t zaupanjem do aaa. 
kapital ia rosorvai sklad znaša več kot S749.9M.0t. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON SL : : JOLIET, ILE. 

Wm. Redmond, preda Chas. G. Pearce, kaair 
\ Joseph Dnnda, pomoi. kasir 
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IF.̂ ERŽE, 
I 1142 Dallaa Rd. N. E. 
I CLEVELAND, O. 

K. SL K. J. Društvom: | 
Kadar naročate zastava, regalijo | 

in drugo, pazite na mojo ime la | 
naslov, če hočete dobiti nsjboljis £ 
blago ta najnižje cene. i 

Načrti in vzorci ZASTONJ 1 i 
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blago ta najnižje cene. i 
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Established (857 
Pridružite se našemu 

BOŽIČNEMU 
HRANJEVALNEMU KLUBU 

(Christmas Club) 

katerega se sedaj formira. Ta klub 
je važen za vsako denarnico in za 
vsako potrebo! 

Najstarejša in največja banka v Joiioi*. 
Sknpno premoženje nad $18,000,000.09 
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